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—Σ υνέχεια  ά«ό  τό προηγούμενο—
Αύτό ήταν Ινα πράγμά που έχυνε 

■ κάποιο βάλόαμο στήν ψυχή τής Σά
ρας καί τήν ίκανε νά νοιώθη λιγώ- 
τβρο Ιρημο tiv έαυτό της. Είχε τόσο 
ήμερέψει τά σπουργίτια, ώστε δταν 
άνέβαινε ατά τραπέζι κ° έβγαζε τό 
κεφάλι της άπό τό φεγγίτη καί αφύ- 
ριζε, άκουγόταν εδθύς ενα θρόϊσμκ 
άπό φτερά, άπειρα τιτιδίσματα γέ
μιζαν τόν άέρ» καί μιά ολόκληρη 
στρατιά άπό μικρούς φτερωτούς ξέ
νους ώρμούσε στά κεραμίδια γιά νά 
τίμηση τή ψίχουλα, πού τούς πε- 
-τούσε ή Σάρα. "Οσο γιά τόν Τυρο
φαγά, αύτός πιά είχε άποκτήσει τέ
τοια Ιμπιστοσύνη στή μικρή του 
φίλη, ákrrc πότε-πότε της έφερνε 
καί τή γυναίκα του ή !να·δυό άπό 
τά παιδιά του. Ή Σάρα κουβέντιαζε 
έπί ώρα μαζί του καί θά μπορούσε 
κανείς νά πάρη δρκο 5τι 6 ποντικός 
καταλάβαινε τί τού έλεγε.°Όσο γιά 
τήν Έμιλυ αδτή είχε ξεπέσει κά
πως στήν έκτίμηση τής Σάρας. Καί 
ή άλλαγή αδτή είχε γεννηθή μέσα 
της σέ μιά στιγμή μεγάλης άπελπι- 
σίας.

Ή Σάρα Ιπίατευε, πάντοτε, ή 
τουλάχιστον ήθελε νά πιατεόη, πώς 
ή Έμιλυ τήν ένοιωθε καί συμμερι-, 
ζόταν τίς στενοχώριες της. Τής έ- 
στοίχιζε πολύ νά όμολογήση στόν 
έαυτό της 8τι ή μοναδική της συγ- 
κάτοικη, ούτε τήν άκουγε, ούτε κα
ταλάβαινε τίποτε. Πότε-πότε ή Σά
ρα έπαιρνε τήν κούκλα, τή θρόνιαζε 
έπάνω σ’ ενα σκαμνί, καθόταν άπέ- 
ναντί της καί άφηνε τή φαντασία 
της νά ¿ουλεύη έλεύθερα, τόσο πού 
στό τέλος ή φυσιογνωμία της έπαιρ
νε μιά Ικφρασι τρόμου ιδίως δ
ταν Ιρχόταν ή νύχτα καί τίποτε

δέν έκοβε τήν άπόλυτη ήσυχία I- 
κτός άπό τίς φωνές καί τά ξαφνικά 
τρεχαλητά τής οίκογενέίας Τυροφα
γά. Τίς ώρες έκεΐνες, δπου ή φαν
τασία της βρισκόταν σέτόση έξαψη, 
ή Σάρα μιλούσε στήν κούκλα μέ τήν 
πεποίθηση πώς θά τής άπαντοΟαε' 
μά ή Έμιλυ τήν κοίτάζε πάντα μέ 
τήν ίδια άπάθεια καί κρατούσε τό 
στόμα'της κλειστό.

τώτερος, άφού μπορεί νά συγκρατή 
τόν έαυτό του- Ό θυμός είναι μιά 
πολύ μεγάλη δύναμη' μά πιό δυνα
τός άκόμη είναι δποιος μπορεί νά 
κυριάρχηση' τό θυμό του. Ό  καλύτε
ρος τρόπος ν’ άπαστομώσής τούς 
έχθροός σου είναι τό νά μήν τους 
άπαντάς.Έγώ δέν τους άπαντώ σχε
δόν ποτέ. "Ισως ή Έμιλυ πάει ά- 
κόμη-πιό μακρϋά' αύτή δέν άπαν-
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— Τδ κάτω κάτω, Ιλεγε ή Σάρα 
προσπαθώντας νά πείση τό έαυτό 
της, κι’ Ιγώ ή ίδια δέν δίνω πάντα 
άπάντηση δταν μού μιλούν."Οταν οί 
άλλοι σού λέν άνοησίες, ή καλύτερη 
άπάντηση πού εχεις νά τούς Βώσης 
είναι νά μήν τούς μιλήσης καθόλου 
καί νά τούς κοιτάζης κάνοντας τίς 
κρίσεις σου.-Έτσι, δταν καταφέρνή 
κανείς νά μήν θυμώση, δλοι κατα
λαβαίνουν πώς αδτός είναι έ δυνα-

τάει ούτε στούς φίλους της· δ,τι έχει 
νάπή,τάκρατάει δλα κλεισμένα στήν 
καρδιά της,

'Ωστόσο, δλα αδτά τά Ιπιχειρή- 
ματα, παρ’ δλη τήν καλή διάθεση 
πού έδεχνε καί ή ίδια ή Σάρα, γιά 
νά πιστέψη, δέν τήν ικανοποιούσαν 
καί τόσο. "Οταν άνέβαινε τό βράδυ 
στήν κάμαρά της άπο καμωμένη, μου- 
σκεμμένη άπό τή βροχή καί ξεπα
γιασμένη άπδ.τό κρύο, νηστική καί
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κατάκοπη, δταν δλη τήν ήμέρα άντί 
γ ιά  ευχαριστώ δέν ε ίχε  άκούσει 
παρά μαλλώματα καί φωνές' δταν 
ή  μαγείρισσα τής είχε  φερθή άπό- 
τομα καί ή μ ίς Μιντσίν άπαίσικ 
καί οί μαθήτριες κρυφογελοΟσαν στό 
πέρασμά της δείχνοντας ή μ ιά  στήν 
άλλη τά τρύπια της παπούτσια καί 
τά  πολύ κοντά φορέματά της, τότε 
ή πληγωμένη καί. πονεμένη καρδιά 
τής Σάρας δέν μπορούσε νά βρή 
καμμιά παρηγοριά στό άντίκροσμα 
τής ψυχρής καί άδιάφορης μορφής 
τής Έ μ ιλ υ .

Έ ν α  βράδυ μάλιστα τό βλέμμα 
τής κούκλας τής φάνηκε τόσο άνέκ- 
φραστο, Ιν® ή ήμερα πού είχε πε
ράσει, ήταν τόσο σκληρή, ώστε ή 
Σάρα άπελπίστηκε όλότελα. Δέν 
είχε  π ιά  κανένα στδν κόσμο πού νά 
τήν πονάη, κανένα.

Κάθησε άντίκρυ στήν "Έμιλυ.
— Δέν μπορώ π ιά  νά ύποφέρω 

αύτή τή ζωή, είπε τό δυστυχισμένο 
κορίτσι τρέμοντας. Ε ίμ α ι δλη μου· 
σκεμμένη άπό τη  βροχή, πεθαίνω 
άπό τήν πείνα. ’Από τδ πρωί τρέχω 
ατούς δρόμους καί άπό τό πρωί δέν 
άκούω παρά φωνές καί μαλλώματα 
ά π ’ δλους. Καί έπειδή δέν μπόρεσα 
νά βρώ έκεΐνα πού ζητούσε ή  μαγεί
ρισσα, μέ άφησε άπόψε νηστική γ ιά  
τιμωρία. Καί στό δρόμο δ κόσμος 
γελούσε έπειδή τά π«λ ιά  μου π α 
πούτσια μ’Ικαναν νά γΑυστρήσω καί 
νά πέσω. “Επεσα μές στις λάσπες 
κι" Ιγ ινα  έλεεινή, κ ι’ Ικείνοι γελού
σαν. ΆκοΟς, Έ μ ιλ υ , γελούσαν !

Έ κοίτα ζε μέ άγωνία τά γυάλινα 
μάτια καί τό πορσέλένιο πρόσωπο 
τής κούκλας κ ι’ έξαφνα τήν κυρί
ευσε μιά άγρια απελπισία. “Εδωσε 
μ ιά  σπρωξιά στήν Έ μ ιλ υ  καί τήν 
Ιρριξε κάτω. 'Η  κούκλα έπεσε 
μπρούμυτα στό πάτωμα καί ή Σάρα 
πού-δέν Ικλαιγε ποτέ ξέσπασε σέ 
γοερούς λυγμούς.

—  Δέν είσαι παρά μιά άψυχη 
κούκλα, έλεγε μέσα στά κλάμματά 
της. Ε ίσαι παραγεμισμένη μέ π ί 
τουρα, δέν έχεις καρδιά καί δέν 
νοιώθεις τίποτα. Δέν είσαι παρά μιά 
άψυχη κούκλα.

Ή  Έ μιλυ πεσμένη χάμω , μέ τή 
μύτη της στό πάτωμα καί τά πόδια 
πάνω ά π ’ τό κεφάλι, ΙξακολουθοΟσε 
νά έχη  τό ίδιο  άτάραχο ύφος. Ή  
Σάρα έκρυψε τό πρόσωπό της στά 
χέρ ια  της. ’Από τόν τοίχο  άκούστη- 
καν έξαφνα άγρια τσιρίγματα. Δ ί
χω ς άλλο δ Τυροφαγάς θά καταχεί · 
ρ ιζε κανένα άπό τά παιιδιά του πού 
θά ε ίχε  κάνει άταξίες.

Σιγά-σιγά τά  δάκρυα τής Σάρας 
άρχισαν νά λιγοστεύουν. Δέν συνεί-

θιζε ν’ άφήνη τόν Ιαυτό της νά πα- 
ρασύρεται ά π ό .τη ν  άπελπισία καί 
τό σημερινό ξέσπασμα τής φαινόταν 
παράξενο κ ι’ αύτής τής ίδιας άκόμη, 
Σέ λίγο σήκωσε τό κεφάλι της κ ι’ 
Ιρριξε μιά ματιά στήν “Εμιλυ, πού 
Ιτσι δπως ήταν πεσμένη φαινόταν 
σάν νά τήν λοξοκοίταζε καί μάλι
στα, δπως φάνηκε στή Σάρα, μέ κά 
ποια συμπόνια. 'Η  Σάρα ένοιωσε 
τύψεις καί σήκωσε τήν κούκλα άπό 
χάμω καί στά χείλη  της ζωγραφί
στηκε Ινα άμυδρό χαμόγελο.

—  Τ ί φταις έσύ σάν δέν μπορείς 
ν’ άλλάξης, ψιθύρισε άναστενάζον- 
τας' δπως δέν φταίει ή Δαβίνια καί 
ή Τζέσση πού δέν μπορούν ν’ άλ- 
λάξοϋν καί νά γίνουν καλές. Δέν 
είμαστε δλοι ίδ ιο ι, βλέπεις.

Καί άφού φίλησε τήν κούκλα καί 
τής Ισιαξε τά φορέματα της, τήν 
ξανακάθησε πάλι στή θέση της.

Στις ώρες αύτές τής μοναξιάς της 
πόσο ποθούσε ή Σάρα νά ήταν τό 
διπλανό σπίτι κατοικημένο! Τό π α 
ράθυρο τής σοφίτας τού σπιτιού 
αδτού βρισκόταν τόσο κοντά στό δ ι
κό της καί ή Σάρα ε ίχε  τήν ίδέα 
πώς θά ένοιωθε μιά άπό τίς  μ εγα 
λύτερες χαρές της άν έβλεπε μιά 
μέρα ν’ άνοίγη τό παράθυρο αύτό 
κ ι’ ά π ’ τή στενή κορνίζα του νά 
ξεπραβάλη μιά άνθρώπινη μορφή.

« Ά ν  ήταν κανένα άγαθό κ α ί.γ ε 
λαστό πρόσωπο θά μπορούσα νά τού 
πώ : «Καλημέρα» καί νά πιάσυυμε 
φ ιλία, σκεπτόταν ή  Σάρα. Μά φο
βούμαι πώς έδώ-ψηλά μόνο κανέναν 
δπηρέτη θά βάλουν νά κατοίκηση.

Έ ν α  πρωΐ, δπου, άφού ε ίχε  πάει 
στόν ψωμά, στδν μπακάλη, στό χα
σάπη καί σ’ άλλους άκόμη νά δώση 
παραγγελίες,γύριζε βιαστικά στό οι
κοτροφείο, είδε πώς στό διάστημα 
πού αύτή γύριζε στούς δρόμους Ινα 
μεγάλο κλειστά άύτοκί'νητο, ά π ’ αύ· 
τά  πού κάνουν τ ίς  μετακομίσεις, 
βρισκόταν σταματισμένο μπροστά 
στό διπλανό σπίτι. Ή  έξώπορτά'του 
ήταν διάπλατα άνοιγμένη καί οί έρ· 
γάτες μέ άναακουμπωμένα μανίκια 
άνεβοκατέβαιναν μεταφέροντας δέ
ματα κ ι’ έπιπλα.

— 'Ωραία ! σκέφθηκε ή Σάρα Τό 
σπίτι νο ικ ιάστηκε.Ε λπίζω  πώς γρή
γορα θά ίδώ Ινα συμπαθητικό πρό
σωπο στήν άντικρυνή σοφίτα.

Έ νοιω σε μεγάλο πειρασμό νά 
σταθή κ ι’ αύτή καί νά χαζέψη δπως 
οί άλλοι διαβάτες πού είχαν πιάσει 
τό πεζοδρόμιο. Ε ίχ ε  τήν πεποίθηση 
πώ ς άν μπορούσε νά ίδή τί είδους 
ήταν τά έπιπλα πού άνέβαζαν στό 
σπίτι θά μπορούσε νά λάβη μιά ίδέα 
γ ιά  τούς καινούργιου; νοικάρηδες.

«Τ ά τραπέζια  καί οί καρέκλες 
τής μ ίς Μινστίν είναι σάν κ ι’ αύτήν 
τήν ίδ ια , είπε μέσα της. Αύτό τό 
πρόσεξα άπό τήν πρώτη στιγμή πού 
τήν είδα , κ ι’ άς ήμουν τότε τόσο 
μικρούλα».

( ’Ακολουθεί) γ ε ω ρ γ ί α  τ α ρ ς ο υ λ η

ΤΟ ΤΡΑΓΟΥΔΙ ΤΩΝ. ΒΟΥΝΩΝ

Πάμε στά πράσινα βουνά 
στις ρεμματιές στά δάση 
σέ ποταμάκια γαλανά 
πονχει γιορτή ή ίΐλάση.
Πέρα ΙκεΙ κρύβεται ή χαρά 
καθένας τή σιμώνει 
πλάϊ σέ κρυόβρυσης νερά 
ή σε βουνίσιο χιόνι.
Βρίσκει άνύοβοΰνια σπιτικό, 
γλυκοδροσό κι’ αγέρα 
τ άρνάκια μέ τόν πιστικό 
νά παίζη τή φλογέρα.
Εκεί πού ή πέρδικα πατει 
καί τραγ̂ υδεΐ τ’ αηδόνι 
κι’ έχει Άνεράΐδες τό στρατί 
κι’ έχουνε μάγια οί κλώνοι,
Πάμε, πάμε στά βουνά 
μές στά πεύκα καί στά ελάτια 
πού σέ χρόνια άλαργινά 
οί Θεοί τάχαν παλάτια!..

ΜΑΡΙΑ ΚΡΥΣΤΑΛΛΗ

ΧΙΛΙΑ ΜΥΡΙΑ

Η Α Π Ο ΓΟ Η Τ Ε Υ ΣΗ
Τ Ο Υ  Σ Υ Γ Γ Ρ Α Φ Ε Α

Ό  Τριστάν Μπερνάρ, ό διάσημος 
γάλλος συγγραφέας, διηγείται συχ
νά τό άκόλουθο πάθημά του :

"Ηταν σ’ Ινα παλαιοπωλείο, άν
τίκρυ στό Δημοπρατήριο.

—  Πόσο έχει αύτό τό άγαλματά- 
κ ι ; ρωτά τόν παλαιοπώλη.

—  Ε κατόν είκοσι φράγκα.
—  Πολλά ! Δέν κάνει όγδόντα;
—  Λ ίγα , κύριε! Σάς βεβαιώ πώς 

ζημιώνουμαι. Ά ς  είναι δμως, μέ 
σάς δέν θά παζαρέψω.

Ό  Τριστάν Μπερνάρ δέν είχε 
καμμιά διάθεση ν’ άγοράσή τό ά- 
γαλματάκι πού κρατούσε, άλλά δ 
λόγος τού παλαιοπώλη τόν κολάκε
ψε φοβερά. Πάντα ένας συγγραφέας 
κολακεύεται δταν βλέπη πώς κ ι’ 
άγνωστοί του τόν γνωρίζουν... Έ -  
πλήρωσε λοιπόν τά όγδόντα φράγκα 
κ ι’ έπειτα ρώτησε :

— θ ά  μού τό στείλετε, δέν είν’ 
έ τσ ι;

—  Ε ννοείτα ι, κύριε, έννοείται, 
άποκρίθηκε πρόθυμα δ πάλαιοπώ- 
λης. Σάς παρακαλώ μόνο νά μού 
πήτε τδνομά σας.

Τ ί άπογοήτεύαη!
Ο  ΑΝΑΝΙΑΣ
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ΑΘ ΗΝΑΤΚΑΙ ΕΠΙΣΤΟΛΑΙ

Η ΙΣΤΟΡΙΚΗ ΟΡΘΟΓΡΑΦΙΑ
*Ay

ΥΧΝΑ· οέ γλωσσικές μάλι
στα συζητήσεις θάπαντάτε 
αύτή τή φράση, άλλά ίσως 
δέν θά ξέρετε τί άκριβώς ση-Σ

μαίνει. Θά σάς Ιξηγήσω, γ ιατί χρει
άζεται πολύ. Λοιπόν, ή Ιστορική δρ- 
ΰογραφ ία , στή νέα γλώσσα, είναι τό 
άντίθετο τής φωνητικής. Νά μή 
γράφουμε δηλαδή τίς  λέξεις δπως 
τ ίς  προφέρουμε, άλλά δπως τ ίς  έγρα
φαν κ ι’ οί άρχαΐοι, δσες τουλάχι
στο έχουν μείνει άπ’ τήν άρχαία 
γλώσσα καί τίς μεταχειριζόμαστε 
άκόμα—πού είναι άπειρες. 'Ο  Βη- 
λαράς π .χ ., ό ήπειρώτης γιατρός καί 
ποιητής, ένας άπό τούς πρώτους δη
μοτικιστές, ήθελε τή φωνητική όρ- 
θογραφία κ ι’ έγραφε: «Γραματικί 
τ ίς  ρομέικις γλόσας». Ό  Σολωμός 
δμως, σύγχρονός του,ήθελε τήν ιστο
ρική, καί τήν ίδ ια  φράση θά τήν 
έγραφε έ τσ ι: «Γραμματική τής ρω- 
μέίκης γλώσσας». ’Εμείς έχουμε π α 
ραδεχθεί τό σύστημα τού Σολωμοΰ 
καί γράφουμε α ϊμ α  κ ι’ 5χι Ιμ α  (ή 
έμα  άπνευματιστο, ή  εμα  άτονο), 
άνθρωπος κ ι’ βχι δ,ν&ροπος, γράψω  
κ ι’ δχι γράφο, λύχνος κ ι’ δ χ ι λίχνος. 
'Ιστορική δρθογραφία μέ τά αι της, 
μέ τά  οι, s i , η, μέ τά ω , κ ι’ δχι φω
νητική μ’ Ινα ε, Ινα « κ ι’ Ινα ο γ ιά  
δλα.

Πιστεύω νά καταλάβατε καλά τή 
σημασία καί τών δυό δρων καί τή 
μεταξύ τους διαφορά. ’Αλλά ή νέα 
γλώσσα, ή  δημοτική, Ιχ ε ι κ ι’ αύτή 
τή γραμματική της, τούς κανόνες 
της, τήν δρθογραφία της. Πώς λοιπόν 
συμβιβάζεται, ή πώς μπορεί νά συν- 
υπάρχη ή ιστορική, ή άρχαία δρθο
γραφία, μέ τήν δρθογραφία τής δη
μοτικής, τή  ν έ α ; Πρέπει νά σάς τδ 
έξηγήσω κ ι’ αύτό, γιαΥ  είναι τό 
σπουδαιότερο.

"Οταν λέμε «γραμματική», !ν· 
νοούμε τνπονς, καταλήξεις, δχι ρί
ζες, ούτε λέξεις. Μιά γλώσσα διαφέ
ρει άπό άλλη δταν Ιχη  δική της 
γραμματική, δικούς τής τύπους,άδιά- 
φορο άν πολλές λέξεις, κ ι’ δλες σχε
δόν οί ρίζες είναι κοινές καί στίς δυό.

'Η  ιστορική λοιπόν δρθογραφία, 
στή νέα Ιλληνική γλώσσα, τή δημο
τική , πρέπει νά περιορίζεται στίς 
ρίζες, γ ια τ ί άν έκτεινόταν καί στίς 
καταλήξεις, στούς τύπους, θάχαμε 
δυό γραμματικές, δηλαδή δυό γλώσ
σες άνακατεμένες, ένψ έμείς θέλου
με μιά, κ ι’ δσο τό δυνατό π ιό  καθα
ρή. Ά ς  πάρουμε π ,χ , τή λέξη φύ-

αις. Στήν άρχαία κλινόταν ή φύσις· 
της ψτύσεως-τήν φύαιν. Σ τή νέα κλί- 
νεται ή φναη-τής φύσης-τή φύση. 
θ ά  τή γράψουμε λοιπόν μέ τδ ν  τής 
ρίζας τη ς ,1 (ιστορική δρθογραφία), 
άλλά μέ τό η  τού δημοτικού της τύ
που, ή  φύση,κι’δχι ή ιρύοι.Μ’αύτότάν 
τρδπο γράφουνται κ ι’ δλες οί λέξεις 
πού έμειναν άπό τήν άρχαία  : κλη- 
τήρας-κλητήρα  κ ι’ δχι κλητήρ-κλη- 
τήρος (μέ η  δμως πάντα), βρύση  κ ι’ 
δχι βρύσις ή βρύσι (μέ ν  δμως πάν
τα) κτλ. κτλ.

Γ ιά  τόν ίδιο λόγο, δηλαδή τής 
τυπικής όμοιομορφίας καί τής μιάς 
γραμματικής,έπειδή ή δημοτική δέν 
έχει ούτε μακρά καί βραχέα φωνήεν
τα γ ιά  νά ισχύουν οί κανόνες τής 
άρχαίας, οίίτε χρονικές αύξήσεις, 
γράφουμε καλοσύνη κ ι ' δχι καλωαύ- 
νη, στενότερος κ ι’ δχι στενώτερος 
(δλα δηλαδή τά «Ις ότερος, ότατος, 
ότατα καί οαννη μέ δμικρον), καί 
δπλισμένος, δχι ώπλισμένος, εφόρ- 
μησε  κ ι’ δχι εφώρμηαε, καί καθε
ξής. "Οσο γ ιά  τόν τόνο, Ιπικράτησε 
αύτό; δ κανόνας: δταν μ ιά λέξη είναι 
ή ίδ ια  ή άρχαία μέ τόν τύπο της,πού 
κ ι’ αύτό συμβαίνει συχνά στή δήμο-

τική , τή γράφουμε μέ τόν τόνο της : 
γλώσσα, α ΐμ α , ΰα ϋμα , πραγμα. 
"Οταν δμως τή συμμορφώνουμε μέ τό 
νέο τόπο, τήν τονίζουμε κατά τή δ η 
μοτική,πού δέν έχει μακρά καί βρα
χέα , μέ δξεΐα : ϋ ά μ μ α , πράμμα. Τό 
ίδιο  ποτήρι x t’ δχι ποτήρι, μα ντή
λι κ ι’ δχι μαντήλι κλπ.

'Ο  ‘Ά ρ π η ς ,  ένα πολύ γραμματι
σμένο Διαπλασσόπουλο, γράφει στή 
Διάπλαση, Ιξαφορμής κάποιας της 
άπάντησης στή Σ κ ιά , πώς τά οπλι
σμένος, δπλίστηκε, περιορισμένος, 
καλοσύνη, αύτός τά θεωρεί άνορθο- 
γραφίες'. γ ια τ ί άφού έχουμε παρα
δεχθεί τήν ιστορική δρθογραφία, 
μόνο τίς δημοτικές λέξεις πρέπει 
νά γράφουμε κατά τή  γραμματική 
τής δημοτικής, άλλά τίς  άλλες κατά 
τήν άρχαία, ρίζα δηλαδή καί κατά
ληξη, δταν διατηρούν καί τήν κατά
ληξή τους (καλωσύνη). “Γστερ’ άπό 
δσα ε ίπα  παραπάνω,πιστεύω πώς κ ι“ 
δ "Αρπης θά ίδή πώ ς έκανε μιά σύγ
χυση. Στό γράμμα του γράφει καί 
πολλά άλλα γλωσσικά σωστότατα. 
Ά λλ ά  δέν πρόκειται τώρα γ ι ’ 
αύτά.

Χδς άσαάξομαι > ΦΑΙΔΩΝ

ΚΙΤΣΟ Σ Ο ΝΑΝΟΣ ΤΟΥ ΒΑΣΙΛΙΑ
ΑΝΑΓΝΩΣΜΑ ΓΙΑ ΜΙΚΡΑ ΠΑΙΑΙΑ

10.

‘Ο κακόμοιρος 6 δούκας='τά®§χααε.
— Μέ μένα γελάτε ; είπε. Μά· τι έχω ;. . Βασιλιά μου πολυχρονε

μένε, πρόσταζε αύτούς τούς άνάγωγους νά πάψουν. Έτσι γελούν μ’ εναν 
εύγενή αρχοντα σάν καί μένα :

— Μά πώς νά τούς προστάζω νά πάψουν, άφού γελώ κι’ εγώ 6 
ίδιος ; είπε γελώντας πάντα δ βασιλιάς.

— Καί γιατί γελρς κι’ Ισύ 6 ΐδιος, πολυχρονεμένε μου ; Λέν κατα
λαβαίνω.

— Κοίταξε τά μούτρα σου σ’ έναν καθρέφτη καί θά καταλαβης.
Ό-δούκας άρχισε νά μαντεύη. Κάτι θά τού σκάρωσε δ φρικτός εκεί

νος νάνος μέ τό παιχνίδι του. Κοίταζε μάλιστα μηχανικά, και τό δάχτυλο 
εκείνο πού περιέφερε τόσην ώρα στό πρόσωπό του : ήταν μουντζουρω
μένο ! Κι’ επειδή στή σάλλα του θρόνου δέν υπήρχε καθρέφτης, βγήκε 
έξω τρεχονιας, γιά νά βρεΐ κανέναν και νά !5fi . . .

(’Ακολουθεί) Η ΚΥΡΑ ΜΑΡΘΑ
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ΑΤΤΟ ΣΤΟΜΑ ΣΕ ΣΤΟΜΑ

ΤΟ ΠΩΣ ΕΞΗΓΗΘΗΚΑΝΕ

Μιά φορά 6 Ναστρεδίν Χότζας, 
κουβάλησε στδ σπίτι του μέ τδ γάί- 
δαρό του ένα άακί μέλι.

Στή Χότζαινα πού τόν ρώτησε τί 
ήταν μέσα στό άσκί, άπάντησε χ α 
ρούμενα.

—  Σήμερα πέτυχα «ύωδιαατδ μέ
λι καί μάθε πώς στόν κόσμο, δέν 
είναι άλλο πράγμα πιδ γλυκδ ά π ’ 
αύτό.

—  'Βλέπω, άντρα μου, πώς έχεις 
πολύ κέφι.

— Ά μ ’ τδ κέφι είναι πού κάνει 
καλές δουλειές καί ¿κείνες πάλι δυ
ναμώνουν τδ κέφι καί αύτδ τδ έδωσε 
ατούς άνθρώπους 6 ’Αλλάχ γ ιά  καλό 
τους.

«"Αν είναι τδ .πιθάρι μας καθαρό, 
βοήθησε ν’ άδειάσουμε μέσα τδ μέ
λι, άν δμως θέλει καθάρισμα καθά
ριο! τδ σύντομα.

—  Αές καί τδξερα πώ ς θά τδ 
χρειαζόσουνα καί τώχω πεντακάθα
ρο άπδ προχθές.

Σάν ¿γέμισαν τδ πιθάρι έ Χό
τζας ε ίπ ε :

— Αύτδ τό μέλι δέν είναι δλο 
γ ιά  μας, τδ πήρα δμως γ ιατί τδ 
βρήκα κελεπούρι καί λογάριασα πώς 
άν δώσω τό μισό μέ τήν τιμή πού 
πουλιέται στήν άγορά, θά μάς μείνη 
τδ άλλο μισδ χάρισμα. Κ αί βάζοντάς 
του τό σκέπασμα πρόσθεσε. 'Ό ποιος 
Ιρθη ν’ άγοράση μέλι θά τοΟ λές : 
«Μόνο ό Χότζας τδ πουλάει,' έλάτε 
τήν ώρα πού θά είναι έδίδ».

Πρόσεξε καλά, μήν σέ κάνη ό 
πειρασμός καί πουλήσης κρυφά, 
γ ιατί θά τό καταλάβω καίί θάχουμε 
κακά ξεμπερδέματα.

Ύ στερα άπό λίγες ήμέρες, πήγε 
ό Χότζας άπόγεμα σπίτι του γιά  
νά πάρη κάτι.

Μόλις μπήκε στήν κάμαρά του 
πήρε τδ μάτι του άπδ τήν μισάνοι
χτη  πόρτα τής κουζίνας μιά γειτό- 
νισσα πού κρατούσε ένα βάζο καί 
τήν Χότζαινα νά τής τδγεμ ίζη  μέλι.

Μή θέλοντας νά δείξη πώς τδ 
πρόσεξε, πισοπλάτισε καί ξεφωνί
ζοντας: Πώ,πώ τί έπαθα, ξέχασα τδ 
μεταξωτό μου μανδήλι στόν καφενέ, 
πάω νά τδ βρώ ! έκλεισε τήν πόρ
τα  κα ί έφυγε τρέχοντας.

Τά ξεφωνητά του τάκουσε ή Χό· 
τζαινα καί ζώστηκε στά φείδια.

Ή  γειτόνισσα γ ιά  νά τήν παρη- 
γορήση. τής είπε πώς δεν θά είχε 
ίδεΐ δ 'Χ ότζας τ ί έκαναν, γ ιατί άλ- 
λοιώς θάμπαινε μέσα νά ζητήση τά 
λεπτά γ ιά  τό μέλι.

’Αργά τό βράδυ,σάν γύρισε ό Χό
τζας στό σπίτι του ¿γδύθηκε άμέ
σως καί χω ρίς νά μιλήση καθόλου 
έπεσε νά κοιμηθή.

Ή  Χότζαινα πού έκανε τήν κοι
μισμένη, πρόσεξε μέσα άπό τά μισό- 
κλειστα ματόκλαδά της, πώς-ό άν
τρας της δέν έγλώσσασε τό φαί πού 
τού τό είχε στό τραπέζι σκεπασμέ
νο καί δλη νύχτα δέν έκλεισε μάτι 
μέ τήν συλλογή : τήν είχε  ίδή  πού 
έδωσε τό μέλι, ή δέν τήν είχε ίδ ε ΐ ;

Πρωί πρωί σηκώθηκε νά ταΐση 
τά ζωντανά της. Μπαίνοντας στόν 
σταύλο είδε πώς ή σκύλα τους είχε 
κάνει τέσσερα σκυλάκια.

Χάρηκε πολύ γΓ  αύτό καί άμέ
σως κατάστρωσε τό σχέδιο πού θά 
ξεκαθάριζε έκείνο πού τήν ¿βασάνι
ζε τόσες ώρες. Πήρε στήν ποδιά της 
τά νεογέννητα, έτριξε όλοίσα στό 
κρεββάτι τ’ άντρός της καί τού φώ
ναξε χαρούμενα.

—  Καλημέρα, Χότζα μου, ή σκύ
λα μας άπόψε είχε  γεννητούρια, έ 
κανε τέσσερα κουταβάκια καί τάφε- 
ρα νά τά όνοματίσουμε.Καί άραδιά· 
ζοντάς τα  στό κρεββάτι, ξεχώρισε τδ 
πρώτο καί ε ίπ ε :

— Σέ τούτο θά βάλουμε τδ όνομα 
«Ε ίδε καί δέν είδε»

—  Σύμφωνοι, τής άπάντησε ¿κεί
νος πού κατάλαβε τί γύρευε νά μά- 
θη μέ τήν καμπανιά της. Τά δεύτε
ρο θά τδ βγάλουμε. «Είδε καί δέν 
τδ μαρτυράει»,

Ή  Χότζαινα πού δέχτηκε σάν 
κτύπημα τήν άπάντησή του, γ ιά  νά 
φανή πώςμετάνοιωσε, ίπιασε τδ τρ ί
το καί μίλησε κομπιαστώ:

— Τούτο θά τό λέμε : «Τδκανε μά 
δέν τδ ξαναχάνη».

Ό  Χότζας δμως,πού τήν ήξερε τί 
άγύριστο κεφάλι ε ίχε ,γ ιά  ν» τής δεί- 
ξη πώς δέν τήν πιστεύει, δνομάτισε 
τδ τέταρτο:

—  'Γούτο θά τδ φωνάζουμε ¡«Μα
θημένη είναι, τό δρόμο της δέν τόν 
άλλάζει».

’Έ τσι τό άντρόγυνο, μ’ αύτά τά 
διφορούμενα λόγια του, πού τά μετα
χειρίστηκε γ ιά  όνόματα τών κουτα- 
βιών, ξεκαθάρισε μιά χαρά τδ ζή
τημά του.

ΠΑΝ. Δ Η Μ - ΪΕ Φ ·

ΓΙΑΝΝΗΣ ΚΑΣΤ^ρΑΣ
Μ Υ ΘΙΣΤΟ ΡΗ Μ Α  Υ Π Ο  A I,. BADIN

— Σ υνέχεια  άπό τό ιτροηγοόμβνο—

— "Αμα περπατήσης καμμιά ώρα 
έξακολούθησε, ή θά σταθούμε νά ξε· 
κουρασθής ή θά σέ σηκώσουμε στόν 
ώμο. Σύ δέν ξέρεις τί κακοτοπιές 
είναι δώ. Τδ καλύτερο λοιπόν είναι 
νά μάς περιμένετε έδώ καί ό κύρ 
Μορέλης θά σάς περιποιηθή.

—  Τόν εύχβριστώ πολύ τδν κύριο 
Μορέλη, είπε 6 Γιάννης ήσυχα, τδν 
εύχαριστώ, άλλ’ έχω τήν άπόφαση 
νάρθώ μαζί σας.

—  Κοίταξε κ ε ί ! Έ γ ώ  θέλω νά 
σάς κάνω καλό καί σύ καμαρώνεις.

—  Ε ίμαι συνηθισμένος στις τα 
λαιπωρίες, είπε ό Γιάννης καί δέν 
φοβούμαι τίποτε. Ε μ ε ίς  δά περά
σαμε κάν καί κάν καί θά σταματή
σουμε τώρα πού δέν μάς μένει παρά 
λίγες ώρες δρόμος γ ιά  νά βρούμε 
τδν θείο μας. Αύτδ δέν γίνεται. Κα- 
πετάν Χαφούρ.

—- Τό λοιπόν θέλεις καί καλά νά 
μάς άκολουθήαης ;

— Βέβαια, βέβαια, Καπετάν Χ α
φούρ.

— ’Αφού τδ θέλης άς γ ίνη , είπε ό 
Καπετάν Χαφούρ θυμωμένα.

Ό  κύρ Μορέλης προσπάθησε νά 
κάνη τδν Γιάννη ν’ άλλάξη γνώμην, 
άλλά χαμένος κόπος.

Ό Γιάννης ήταν άμετάπειστος.
— Μπά ! άσ’ τον, κύρ Μορέλη, είπε 

ό Καπετάν Χαφούρ, κάνοντας τάχα 
τδν άδιάφορο, άσ’ το τδ πα ιδ ί, τού 
κάκου πάνε τά λόγια σου, τό κεφάλι 
του δέν γυρίζει 8,τι κΓ  άν πής.

Κ Γ άνάβαντας τήν π ίπα  του βγή
κε στήν πόλη μέ τδν κύρ Μορέλη.

“Έ τσ ι ό Γιάννης,άφού βεβαιώθηκε 
8τι θά πήγαινε μαζί μέ τούς στρα
τιώτες, άνέβηκε στδ δωμάτιο νά πλα- 
γιάση μέ τ’ άδέλφια του.

"Ολη τήν νύχτα τά  πα ιδιά  κοι
μήθηκαν περίφημα. Τήν άλλη μέρα 
σάν ξύπνησαν νωρίς νωρίς ηύραν τό 
σπίτι ήσυχώτατο. Κανένας θόουβος 
δέν άκουγόταν, φαίνεται πώς δλο: 
θά είχαν πάει στά χωράφια.

’Αλλά ποδ ήταν οί δυδ στρατιώ
τες;

Ό  Γιάννης γύριζε δεξιά, γύριζε 
αριστερά, άλλά δέν βρήκε πουθενά 
ψυχή.

Τρέχει ατό σταύλο,τδ ζώο έλειπε. 
Ρωτάει τδν ύπηρέτη τού σταύλου τί 
συνέβηκε κΓ αύτός τοδ λέει πώς οί 
στρατιώτες είχαν φύγει.

— Δέν είναι ούτε ένα τέταρτο 
ποδφυγαν είπε ό δπηρέτης, άν θέ
λετε μπορείτε νά τούς προφθάσετε.
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Έ χ ε τ ε  καιρό. Τρέξτε καί τούς 
προφταίνετε.

Τότε δ Γιάννης κατάλαβε γιατί 
τδ προηγούμενο βράδυ δ Καπετάν 
Χαφούρ φάνηκε έξαφνα σάν νά δε
χόταν τήν πρότασί του. Έ τ σ ι  6 πο
νηρός τδν άποκοίμισε.

— "Α χ! τι μοδκαμαν, φώναξε μέ 
τά  δάκρυ* στά μάτια τδ κακόμοιρο 
τό πα ιδ ί κΓ  άμέσως έτρεξε, ξύπνη
σε τ’ άδέλφια του καί τά βοήθησε νά 
ντυθούν λέγοντας :

— .Γρήγορα νάτούς προφθάσουμε.
• Οί στρατιώτες ξεκίνη

σαν. Ε μ πρός, παιδιά.
—  Καί τό μουλάρι, 

τδ πήρε μαζί του δ Κα
πετάν Χ αφούρ; ρώτησε 
6 Φραγκίσκος.

—  Βέβαια, ε ίπε 6 
Γιάννης.

π ε ζ ο ί;
—  Ναί.

είπε τίποτε, 
προτιμούσε βέβαια νά 
κάνη καί σήμερα τδν 
δρόμο καβάλλα στδ ζώο. 
'Οπωσδήποτε δέν έδειξε 
καμμιά στενοχώρια καί 
κατέβηκε μέ τόν Μιχα- 
λάκη καί τδν,Γιάννη.

Σ έ  λίγην ώρα τά π α ι
διά ξεκίνησαν,άφοδ πρώ
τα  παρακάλεσαν τδν ύ
πηρέτη τοδ σταύλου νά 
εδχαριστήση άπδ μέ
ρους των τδν κύρ Μορέ
λη γ ιά  τήν φιλοξενία 
πού τούς είχε  δώσει. Ό  
Ά λ ή ς ,’πού ε ίχε  περάσει 
τή νύχτα σέ μ ιά  γωνιά 
τής αδλής ήταν γεμάτος 
χαρά πού ξανάβλεπε τούς 
τρεις μικρούς του κυ
ρίους καί πήγαινε μπρο
στά πηδώντας καί τρέ
χοντας.

Ό  Γιάννης ήταν βέ
βαιος πώς άν πήγαιναν 
γρήγορα θά πρόφταιναν 
τούς δυό στρατιώτες. "Ηξερε πολύ 
καλά ποιόν δρόμο θάπρεπε νά πά 
ρουν γ ια τ ί τδ βράδυ 6 κύρ Μορέλης 
ε ίχε  πή,|πώς γ ιά  νά πάη κανείς στδ 
ΒοΟ Τζέλ έπρεπε ν’ άκολουθήση τδ 
ποταμάκι Οδεδ - Έ λ  -  Ά β ιά δ  ώς 
τδν μικρό ποταμό Οδέδ - Έ λ  - Έ ρς 

' θά περνούσαν τά  δυδ βουνά Δζεβίλ 
Χουσούν καί Δζεβίλ Ά ρουμά,έπειτα 
νά κάνουν άριστερά καί νά πάν ύ
στερα δλο ίσ ια  ώς πού νά δοδν τό 
χωριό.

Ό  Γιάννης ήταν βέβαιος 8τι περ

πατώντας λ ίγες ώρες θάφθαναν στό 
ΒοΟ -Τζέλ. ’Ίσω ς μάλιστα νά μήν 
ήταν άνάγκη νά πάν ώς τδ ΒοΟ - 
Τζέλ γ ιατί μποροδσαν νά συναντή
σουν καί στδ δρόμο τό θειό τους κα
θώς θά γύριζε μέ τό λιοντάρι.

Ά λλ ά  κΓ  άν άκόμη άναγκάζον-' 
ταν νά περπατήσουν δλη τήν ήμέρα 
τά σακκούλια τους ήσαν γεμάτα άπδ 
τρόφιμα γ ια τ ί ή κυρία Λεροδ είχε 
φροντίση νά μήν τούς λείψη τίποτε.

Λοιπόν δέν είχαν νά φοβούνται. 
Μόνο πού έπρεπε νά βιαστούν γ ιά

νά προφθάσουν τούς στρατιώτες.
Ό  Γιάννης γελούσε βάζοντας μέ 

τδ νού του πώς ό Καπετάν Χαφούρ 
θάστριβε τά μοδτρα του καθώς θά 
τούς έβλεπε ξαφνικά μπροστά του 
Ικεί πού νόμιζε πώς κοιμούνται ή 
συχα στόν Ά γ ιο  Φ ίλιππο.

ό ί  δχθες τοδ ποταμοδ ήσαν κα- 
ταπράσινες, ή ζέστη δποφερτή καί 
οί πέρδικες τρομαγμένες άπδ τδν 
Ά λ ή  έκαναν χαριτωμένα πηδήματα 
πράγμα πού διασκέδαζε πολύ τδν 
μικρό Φραγκίσκο.

Πουθενά δέν φαινόταν ψυχή γεν
νημένη. Ό  τόπος έμοιαζε άκατοί- 
κητος.

Εύτυχώς πού ό Γιάννης ήξερε 
πολύ καλά τόν δρόμο. Ύ στερα δμως 
άπδ μ ιά ώρα πού είχαν περπατήση 
8σο μπορούσαν πιό γρήγορα,ό Φραγ
κίσκος άρχισε νά. σέρνη τά πόδια 
του λέγοντας πώς πεινάει. Ό  Γ ιάν
νης δμως ήθελε νά μή σταματήσουν 
πρίν προφθάσουν τούς δυδ στρα- 

. τιώτες.
— ’Ακόμη λίγο , Φραγκισκάκι 

μου, και θά τούς προ
φθάσουμε, τότε θ’ άνε- 
βήτε πάλι στό ζώο καί 
θά ξεκουρασθήτε.

Ό  Φραγκίσκος πήρε 
θάρρος άπδ τά  λόγια 
τοδ άδελφοϋ του καί πε
ριπάτησε άλλη μιαή 
ώρα. Ύ στερα τό καϋμέ- 
νο τό πα ιδ ί δέν μπο
ρούσε π ιά  νά προχωρή- 
ση, τόσο πού δ Γιάννης 
κατάλαβε πώς δέν έπρε
πε π ιά  νά τοδ πή τ ί
ποτε.

Κάθησαν λοιπόν ό έ
νας κοντά στόν άλλον 
στήν δχθη, κάτω άπό 
Ινα μεγάλο δένδρο, έφα
γαν καί ήπιαν νερό άπό 
τδ ποτάμι κΓ ύστερα, 
άφοδ ξεκουράστηκαν ί 
σαμε ένα τέταρτο, ξεκί
νησαν πάλι φρέσκοι καί 
ζωηροί.

θ ά  κόντευε π ιά  μεση 
μέρι, γ ιατί ή ζέστη ή 
ταν άφόρητη, δταν ό 
δρόμος πού 8>ς τήν ώρα 
ήταν εύχάριστος άρχισε 
νά γίνεται δλο καί δυσ- 
κρλώτερος- Τδ ποτάμι 
Ούέδ Έ λ  Ά β ιάδ  κυλού
σε ήσυχα άνάμεσα σέ 
δυό άπότσμες δχθες, οί 
όποιες πού καί πού νά 
είχαν κάτι ψωραλέους 
θάμνους.

Τά παιδιά λοιπόν γ ιά  
νά μείνουν κοντά στό νερό άναγκά- 
σθησαν νά κατεβούν καί νά περπα
τούν μέσα στδ ποτάμι γ ιά  νά δροσί- 
ζουνται.

Γ ιά  κακή τους' τύχη δμως, 8σο 
προχωρούσαν τδ νερό τοδ ποταμιού 
λιγόστευε, ώς που έγινε ένα μικρό 
ρυάκι πού έτρεχε πάνω άπδ βράχια 
έπίπεδα τόσο γλυστερά,ώστε νά φαί- 
νουνται σάν. καθρέφτης μέ φοβερή 
άντανάκλαση.

(’Ακολουθεί)
ΚΙΜΩΗ ΑΛΚΙΔΗΖ
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Ή τα ν  παραμονή βράδυ τής στέ
ψης τού καινούργιου βασιλιά. 'Ό 
λοι του οί αύλικοί είχαν άποαυρθεί.

Ό  έφηβος— ήτανε μόνο 16 έτών— 
δέν είχε δυσαρεστηθεί μέ τήν Ανα
χώρησή τους, μάλλον Ανακουφίστη
κε* μ9 Ινα Αναστεναγμό ξαπλώθηκε 
πάνω στά μαξιλάρια του κρεββατιοΟ 
του. ’Έ τσι ξαπλωμένος, μέ τά  μά
τια  απλανή, μέ τέ μισάνοιχτο στόμα 
του, έμοιαζε μέ ζώο τού δάσους, μέ 
κάποιο μικρά ζώο πού οί κυνηγοί 
πιάσανε στό δόκανο.

Κ ι9 Αληθινά οί κυνηγοί τόν είχαν 
άνακαλύψει μιά μέρα πού ξυπόλυτος 
καί μέ τή φλογέρα στό στόμα Ακο
λουθούσε τό φτωχό γιδοβοσκό 
πού τόν είχε  άναθρέψει καί 
πού τόν νόμιζε πατέρα του.
Γ ιατί τό μικρό βασιλόπουλο 
ΐδχανε κλέψει τής μητέρας 
του δταν ήτανε 8 ήμερών καί 
Ικείνη άπ’ τόν καϋμό της είχε 
πεθάνει.

Μά δταν ό γέρος βασι
λιάς κόντευε νά πεθάνη, βρέ
θηκε ό μικρός έγγονός του 
άπό τούς κυνηγούς πού τού 
τόν πήγαν, καί τόν Αναγνώ
ρισε γ ιά  διάδοχό του.

ΤΙ χαρές πού έκανε τό βα
σιλόπουλο δταν είδε τά ύ«έ· 
ροχα βασιλικά φορέματα καί 
τ’ Ατίμητα πετράδια πού θά 
φορούσε!

Οί αύλικοί διηγόνταν πώς 
Αγαπούσε τά σπάνια καί πο
λύτιμα πράγματα καί πώς 
ε ίχε  στείλει έμπόρους σέ ξέ
να μέρη νά τού φέρουν. Μά 
Ικεΐνο πού Απασχολούσε τώρα 
περισσότερο τό μικρό βασιλιά ήτα- 
νε τό φόρεμα τής στέψης. Ε κείνο  
συλογιζότανε κοιτάζοντας, τό χον
τρό κούτσουρο πού καιγόταν ατό 
τζάκι.

Ά π ’ έξω έβλεπε τής έκκλησίας 
τό θόλο καί τούς φρουρούς· μκκρυά 
σ’ ένα δενδρόκηπο !ν’ Αηδονάκι κε- 
λαΐδούσε. Μιά μυρωδιά γιασεμιού 
έμπαινε μέσα-

Πήρε στά χέρια του μιά λύρα κι’ 
άρχισε νά παίζει- τά βλέφαρά του 
δμως κλείνανε.

“Οταν χτυπήσανε μεσάνυχτα ειδο
ποίησε μ ' ένα κουδούνι τούς άκο· 
λούθους πού ήρθαν νά τόν γδύσουν 
μέ πολλήν έπισημότητα. Τού έχυ
σαν ροδόνερο νά πλυθή κα ί γεμίσανε 
μέ λουλούδια τό μαξιλάρι του. Δ ίγα  
λεπτά π ιό  δστερα Αποκοιμήθηκε.

Στόν ύπνο του είδε πώς βρέθηκε 
σέ μιά μεγάλη κάμαρα γεμάτη. Αρ
γαλειούς, μισοσκότεινη, πού έβγαζε 
μιά μυρουδιά μούχλας καί ύγρα- 
σίας. Σκυμμένοι πάνω στούς Αργα
λειούς δουλεύανε δφαντάδες, χλωμά 
παιδιά  καί γυναίκες. Πήγε κοντά.

Ό  δφαντής σήκωσε τό κεφάλι του 
Αγριεμμένος καί τού ε ίπ ε :

—  Τί μέ κοιτάζεις έ τσ ι; Μήπως 
σ’ έστειλε ό Αφεντικός μου νά ίδής 
Αν δουλεύω κ α λ ά ;

—  Ποιός είναι ό Αφεντικός σου ; 
είπε τό π α ιδ ί ;

—Ε ίναι ένας πλούσιος σκληρό
καρδος καί Αναίσθητος, είπε ό 6- 
φαντής. Κατοικεί σέ μαρμάρινο πα
λάτι, κ ι’ έμένα μ’ έχει ρίξει νά δου
λεύω στό όπόγειο· φορεί ώραΐα φου
στάνια ένφ έγώ είμαι ντυμένος μέ

κουρέλια, Αρρωσταίνει άπό τήν κα- 
λοφαγία, ένφ έγώ δέν έχω Αρκετό 
ψωμί γ ιά  νά χορτάσουν τά παιδιά  
μου. Τό ρούχο αύτό πού ύφαίνω, τό 
ύφαίνω μέ τδ αίμα μου καί κάθε 
του κλωστή είναι ένα κομμάτι Από 
τή ζωή μου. Μά τί σέ νοιάζει έσένα 
γ ιά  τά δικά μου τά βάσανα ; Τό δ ι
κό σου πρόσωπο είναι χαρούμενο.

Κ ι’ ό δφαντής πέταξε μέ δύναμη τή 
σαΐτα πάνω στόν άργαλειό κ ι’ δ μ ι
κρός βασιλιάς είδε πώς ήτανε γε
μάτη χρυσή κλωστή. Τρόμαξε καί 
ρώτησε :

— Ποιανού είναι τό φόρεμα πού 
ύφαίνεις ;

— Είναι τού βασιλιά.
'Ο  μικρός έβαλε μ ιά φωνή ' καί 

ξύπνησε.
Βρέθηκε στήν κάμαρά του- Από

τό τζάμι έβλεπε τό μελένιο φεγγάρι 
κρεμασμένο στόν όύρανό. Ξανκκοι- 
μήθηκε κ ι9 είδε Ιν’ άλλο όνειρο.

Σά νάταν ξαπλωμένος σέ μ ιά  γαλέ- 
ρα γεμάτη σκλάβους.Πάνω σ9ένα χαλί 
καθόταν ό ιδιοκτήτης. Οί σκλάβοι 
γυμνοί καί δεμένοι μέ άλυσσίδες μέ 
τούς διπλανούς τους, τραβούσαν 
κουπί μέ τά κοκαλιάρικα χέρια  τους, 
ένώ άραπάδες τρεχανε πάνω - κάτω 
καί τούς μαστιγώνανε μέ λουριά.

Τέλος φτάσανε σ’ Ιναν δρμο. Ρ ί
ξανε τήν άγκυρα καί οί άραπάδες 
Αρπάξανε τόν π ιό  νέο σκλάβο καί 
τόν κατέβασαν στή θάλασσα άπό 
μιά σκοινένια σκάλα, Αφού τού βου
λώσανε τή  μύτη κα ί τ’ αύτιά μέ κε
ρί καί τού δέσαν «> μ ιά  χοντρή πέτρα 
στή ζώνη. Έ κ ε ΐνος κατάκοπος έξα- 
φανίστηκε μές στ^ νερό καί σέ λίγο 

βγήκε λαχανιασμένος, κρατών
τας στό χέρι του ένα μαργα
ριτάρι. 0Ε νέγροι τό πήρανε 
κα ί τόν ξαναβούτηξαν.,Ό βου- 

άνέβηκε πολλίς φορές 
Ό  Αφέν

της του τό ζύγιζε καί τδβαζε 
μέσα σ" Ινα σακκούλι. Ό  μ ι
κρός βασιλιάς ήθελε νά μιλή- 
ση,μά ή γλώσσα του ήταν κολ
λημένη στόν ούρανίσκο του.

Τέλος ό σκλάβος Ανέβασε 
τό ' π ιό  όμορφο μαργαριτάρι 
τού κόσμου, σάν όλόγιομο φεγ
γάρι καί π ιό  άσπρο Απ’ τόν 
αύγερινό. ’Αλλά ήτανε κατά- 
χλωμος. ‘Η μύτη του καί τ’ 
αύτιά του τρέχαν αίμα.

Οί νέγροι σήκωσαν τούς ώ
μους, ό Αφέντης γέλασε.

ΙΙήρε τό μαργαριτάρι κ ι’ 
ε ίπ ε :

— Αύτό κάνει γ ιά  τό σκή
πτρο τού βασιλιά.

Ό  μικρός βασιλιάς έβαλε 
μιά φωνή καί ξύπνησε. Ε ίδε τά μα- 
κρυά γκρίζα  δάχτυλα τής Αδγής νά 
κρεμώνται στ’ Αστέρια πού χλω- 
μιάζαν.

Καί ξανακοιμήθηκε.
Ε ίδε  τότε πώς βρισκόταν σ’ ένα 

πυκνό δάσος,γεμάτο παράξενα φρού
τα, δηλητηριώδη λουλούδια, καί ά
γρια  ζώα.

Στό τέλος τού δάσους είδε πλήθος 
Ανθρώπους νά δουλεύουνε σ’ ένα ξε- 
ροπόταμο. ’Έσκαβαν λάκους καί κα
τέβαιναν, άλλοι σκαλίζανε τήν άμ
μο- Ά π ό  μιά σκοτεινή σπήλιά ό θά
νατος κ ι9 ή φιλαργυρία τούς παρα- 
μονεύαν.

Ό  πρώτος ε ίπ ε ;
—  Ε ίμαι κουρασμένος.

('Ακολουθεί)
(ΑιβΟΗϊκί! ΚΙΤΪΑ ΜΑΛΙΚΟΥΤΗ
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ΝΕΑ ΚΑΙ ΠΕΡΙΕΡΓΑ

Τ Ο  Ε Π Α Γ Γ Ε Λ Μ Α
ΤΟΥ κ. ΜΠΟΥΛΝΤΟΚ

Αύτός ό κύριος Μπουλντόκ δέν 
είναι “Αγγλος, δπως ίσως Θά ύπο-. 
Θέτατε άπό τ9 όνομά του, ούτε κδν 
Α μερικανός. Είναι Ούγγρος καί κα
τοικεί στή Βουδαπέστη. Καί μολο
νότι ήταν ένας λαμπρός νέος έψαχνε 
ό κακομοίρης μάταια νά βρή μ ιά δου
λειά πού Θά τού έξασφάλιζε τδ ψω
μί του έστω, καί σκέτο.

Μιά μέρα λοιπόν, έκεί πού γύρι
ζε στούς δρόμους Απελπισμένος στά
θηκε μπρός άπό τό παράθυρο 4νός 
ισογείου καί καθώς οί κουρτίνες ή
ταν τραβηγμένες Ιρριξε μέσα μιά 
κάπως Αδιάκριτη ματιά. Ε ίδε λοι
πόν τότε έναν κύριο πού καθόταν 
στό γραφείο του καί έγραφε καί 
φαινόταν πολύ άφοσιωμένος στή δου-

λειά του. Κοντά του lya ώραίο μαλ
λιαρό σκυλί κλαούριζε σάν νά τού 
ζητούσε κάτι.Σέ λίγο άρχισε νάγαυ- 
γ ίζη , κ ι’ ό κύριός του τότε μόλις τόν 
πήρε είδηση καί κατάλαβε πώς 6 
σκύλος ήθελε νά βγή έξω. Στό σπί
τ ι δμως φαίνεται πώς δέν βρισκό
ταν κανείς γ ιά  νά βγάλη περίπατο τόν 
Ανυπόμονο νεαρό σκύλο. Ρωτήστε 
με δέ έμένα πώς σού έρχεται βταν 
είσαι συγγραφεύς καί βρίσκεσαι στό 
ζενίθ τής έμπνευσής σου, νά σ9 ένο- 
χλή  δ σκύλος σου καί νά σού γυ- 
ρεύη καλά καί σώνει νά σηκωθής 
άπ9 τή δουλειά σου.

•Στήν άπελπισία του ό δυστυχι
σμένος λόγιος σήκωσε τά μάτια του 
πρδς τόν ούρανέ καί τότε άντίκρυσε 
στό άνοιγμα τού παραθύρου όχι τόν 
άπό μηχανής θεό, άλλά κάτι παρα
πλήσιο' τόν κ . Μπουλντόκ. Καί Ιπει- 
δή ή  φυσιογνωμία του τού φάνηκε 
συμπαθητική πήγε κοντά στό παρά
θυρο καί τόν-ρώτησε άν θά ήθελε νά 
βγάλη τόν σκύλο του περίπατο γιά  
καμμιά ώρα.

Ό  κ. Μπουλντόκ πού ήταν καί 
ζωόφιλος δέχθηκε μέ προθυμία καί 
άπό τότε τού μπήκε ή ίδια νά δια-

λέξη γ ιά  Ιπάγγελα Ινα πολύ πρωτό
τυπο καί άσυνείθιστο, νά γίνη «ε- 
ρίπατο-νταντά τών σκύλων.

ϋραγματικά όπάρχουν πολλοί δυ
στυχισμένοι σκύλοι πού τά  Αφεντικά 
τους δέν έχουν τόν καιρό νά τούς 
βγάζουν περίπατο καί πού χάρις 
στόν κ. Μπουλντόκ παίρνουν τώρα 
κάθε μέρα τόν καθαρό τους Αέρα.

Καμμιά φορά ό κ. Μπουλντόκ 
βγάζει περίπατο δεκαοκτώ δκυλιά 
μαζί. Καί είναι στ’ Αλήθεια Αξιο
θαύμαστο πώς τά καταφέρνει καί τά 
κουμαντάρει δλα καί πώς δέν γίνον
ται κάθε μέρα σκυλοκαυγάδες.

Έ γ ώ  δμως έχω καί μιά άλλη α 
πορία. Τό όνομα τού κυρίου Μπουλ
ντόκ τόν έκανε διαλίξη αύτό τό 
έπάγγελμά του, ή τό έπάγγελμα π ί- 
ρίμενε γ ιά  νά βρεθή ό κατάλληλος 
άνθρωπος γ ιά  νά τό άναδείξη ; Έ δώ  
σάς θέλω !
Π Ω Σ  Φ Ο Ρ Ο Λ Ο Γ Ο Υ Ν  Ο Ι  Κ Ι Ν Ε Ζ Ο Ι

“Οπως σ’ δλα τά κράτη έτσι καί 
στήν Κίνα κάθε πολίτης είναι ύπο- 
χρεωμένος νά πληρώνη τό φόρο του 
στό Δημόσιο,

Στήν Κίνα όμως οί άνθρωποι είναι

πολύ έξυπνοι καί συχνά τούς έρχον
ται στό κεφάλι κάτι ίδέες πού ποτέ 
δέν θά περνούσαν άπό τό μυαλό ένός 
εύρωπαίου. Έ τ σ ι ένας οικονομικός 
έφορος Κινέζος παρετήρησε ότι πολ
λοί, φορολογούμενοι ήταν τόσοφτω- 
χα ί ώστε τούς ήταν Αδύνατο νά πλη
ρώσουν καί τόν πιό μικρό φόρο, κ ’ 
αύτό βέβαια ήταν μιά μεγάλη ζημιά 
γιά τό Δημόσιο.

Τί τού κατέβηκε λοιπόν ; Α π ο 
φάσισε νά δίνη σέ κά^εένα άπό τούς 
φορολογουμένους του άπό ένα μικρό 
νεόβγαλτο κοτοπουλάκι. Iva κοϊο- 
πουλάκι πού δέν Αξίζει ούτε Ινα δε
κάρικο. Μή γελάτε, περιμένετε πρώ
τα ν’ Ακούσετε τδ τέλος.

Λοιπόν μαζί μέ τό κοτοπουλάκι 
δίνει καί τις δδηγίες του πώς νά τδ 
θρέψουν, νά τό μεγαλώσουν καί νά

τό παχύνουν. Τότε πηγαίνει πάλι 
στούς όρνιθοτρδφους —  φορολο
γουμένους του, παίρνει πίσω τό κο
τόπουλο, πού Ιχ ε ι μεγαλώσει καί τό 
πουλάει στήν Αγορά ένα έκατοστάρι- 
κο τό λιγώτερο. Κρατάει τά λίγα 
χρήματα·,πού ξόδεψε γ ιά  νά τό άγο· 
ράση καί τά δπόλοιπα τά στέλνει 
στό “Υπουργείο τών Οίκονομικών.

Πραγματικά, νά μ ιά  .ώραία, πρα
κτική  καί έξυπνη μέθοδος, πού πα
ρουσιάζει δμως καί κάποιους κινδύ
νους. Γ ιατί γ ιά  φαντασθήτε νά έρθη, 
ή γιορτή τού μπαμπά, ή  τά γενέ
θλια τού γιού καί νά βρίσκεται ατό 
κοτέτσι τό τρυφερό καί καλοθρεμ
μένο κοτόπουλο τού κυρίου Ιφόρου ; 
Μπορεί νά άντισταθή κανείς στόν 
πειρασμό καί νά μή τό στείλη στό 
φούρνο μέ πατάτες ή  νά μή τδ κάνη 
παραγεμιστό στήν κατσαρόλα ;

Τ Ε Σ Σ Ε Ρ Ε Σ  Τ Σ Ι Χ Λ Ε Σ
Ζ Υ Γ Ι Ζ Ο Υ Ν  3 Δ Ρ Α Μ ΙΑ

Καί έπειδή κάναμε λόγο γ ιά  τούς 
Κινέζους κα ί γ ιά  τά  κοτόπουλά τους, 
σάς ρω τώ ; Πόσο νομίζετε ότι ζυγί- 
ζη  μ ιά κινέζικη τσ ίχλα ; Πόσο; I, 
λοιπόν, δέν ζυ γ ίζε ι ούτε δ ρ ά μ ι! Σάς 
τό βεβαιώνω· Ιγώ  καί μπορώ νά σάς 
τό Αποδείξω Αμέσως. Έ να ς Γάλλος 
όρνιθολόγος ό κ. Καρπαντιέ Ιλαβε 
ώς δώρο άπό τήν Κίνα όκτώ αύγά 
άπό τσίχλες. ΟΕ τσίχλες, τό ξέρετε 
δά, πώς είναι άπό τά π ιό  μικρά καί 
Αδύνατα πουλιά, καί θ’ Ακούσατε 
καμμιά φορά νά λένε γ ιά  καμμιά συμ- 
μαθήτριά σ α ς : «Αύτή είναι άδύνατη 
σάν τσίχλα!»Μπροστά δμω ςστίς τσί
χλες τ ίς  κ ινέζικες οί δικές μας ε ί
ναι σωστά μεγαθήρια, Αληθινοί έλέ- 
φάντες, Γολιάθ μπροστά στό Δαυίδ.

Τόσο μακροσκοπικές είναι οί κινέ- 
ζινα τσίχλες. Φαντάζεσθε π ιά  τί ε ί
ναι τ’ αύγά τους! 'Ωστόσο ό κ. Καρ
παντιέ έβαλε τά όκτώ αύγά στήν ή- 
λεκτρίκή κλώίσσα κ ι’ άπό μέσα βγή-
νην  όντΛ, w/ïoiTftiiiivii πο,,ίάνι*.
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Κατά λάθος δμως έβαλαν τά πουλά
κ ια  αΟτά ο’ Ινα κλουβί μαζί μέ άλ
λα μεγαλύτερα πού τά τσίμπησαν, 
τά  πάτησαν καί σκότωσαν τέσσερα 
άπό αύτά. Ά π ό  Ιπιστημονική περι
έργεια 6 κ. ΚαρπαντιΙ ¿ζύγισε τά 
κορμάκια άπό τίς τέσσερες άδικοσκο- 
τωμένες τσίχλες καί βρήκε πώς καί 
οί τέσσερες μαζί ζύγιζαν μόλις 11 
γραμμάρια, δηλαδή κάτι παραπάνω 
άπό τρία δρά μ ια ! Οί άλλες τέσσε· 
ρες^είναι πολύ καλά στήν ύγεία τους 
καί τρέφονται μ !  μυρμήγκια. Νά 
ίδοΟμε, τό κλίμα τής Εύρώπης θά 
τίς ώφελήση ώστε νά παχύνουν λίγο 
περισσότερο;

_ _ _ _ _  Ο ΑΝΑΝΙΑΣ 

ΙΣΤΟΡΙΕΣ ΓΙΑ ΓΕΛΙΑ ΚΑΙ ΓΙΑ ΚΛΑΜΜΑΤΑ

Ο ΚΥΡΙΟΣ Λ Α ΓΩ Ν ΙΚ Α Σ 
ΚΑΙ Η ΣΚ ΥΛΑ  ΤΟ Υ  Η ΣΠΙΘΑ

' Ό  κύριος Φ ειδιπίδης Λαγωνίκας 
ήταν Ινας λαμπρός κύριος, πού είχε 
§υό μδγάλες μανίες: ήταν έξαιρετι- 
κά φίλαθλος κα ί έξαιρετικά ζωόφι
λος. Δέν άφηνε άγώνες στο Στάδιο 
πού νά μήν παρευρεθή —  δσοι 
πηγαίνετε συχνά σάθλητικούς άγώνβς 
θά τόν βλέπατε τακτικά—καί δέν ά
φηνε καί σκυλί όποιασδήποτε γνω- 
στής ή άγνωστης ράτσας πού νά μήν 
τό άγοράση. Πότε τόν βλέπατε μέ 
κυνηγετικά σκυλιά πού τά  έκγύ- 
μναζε γ ιά  νά πιάνουν π ά π ιες  ή όρ- 
τύκι«, πότε μέ λυκόσκυλα γ ιά  νά 
πιάνουν τούς κλέφτες καί πότε μέ 
μπουλντόγκ γ ιά  νά τοδ φυλάνε τδ 
σπίτι.

Τό τελευταίο του άπόκτηιμα ήταν 
Ινα λαγωνικό σπουδαίας ράτσας πού 
τό άγόρασε γ ιά  πέντε χ ιλ ιάδες δραχ
μές άπό ένα φίλο του πού ήρθε άπό 
τήν Εύρώπη καί πού τδ ώνόμασε 
Σπίθα . Στό λαγωνικό αότό 6 κ. Λα
γωνίκας σκέφθηκε νά συνδυάση τίς 
δυό του μανίες,τόν άθλητισμό καί τή 
ζωοφιλία καί τού μπήκε ή ίδέα νά. 
όργανώση έδδ στήν ’Αθήνα κυνοδρο
μίες, δπως γίνονται στίς μεγάλες 
Εύρωπαϊκές πόλεις, μέ πρωταθλητή 
τή  Σ π ίθα  του.

Πριν όργανωθοΰν δμως οί άγώνες 
Ιπρεπε νά προπονηθή πρώτα ή Σ πί
θα. Ξέρετε πώς προπονούνται τά 
σκυλιά γ ιά  τ ίς  κυνοδρομίες; Τά 
κλείνουν σ’ ενα στενό κλουβί καί 
κουρδίζουν Ινα μικρόν μηχανικό 
λαγό πού τόν βάζουν νά τρέξη μέ 
ταχύτητα 6 0 — 70 χλμ, Τή στιγμή 
πού Ιξαπολύουν τό λαγό, Ανοίγουν 
καί τήν πόρτα τού κλουβιού καί τό 
λαγωνικό χυμάει μέ 8λη του· τή γρη
γοράδα γ ιά  νά τό πιάση.

Αύτό Ικανέ καί δ κύριος; Δαγω-

νίκας. Άγόρασε τό κλουβί, άγόρασε 
τόν λαγό καί πή γε ατό κτήμα ένός 
φίλου του γ ιά  νά προπονήσφ τή 
Σπίθα . Σ’ Ινα σύνθημα τού κ. Ααγω- 
νίκα ή πόρτα τού κλουβιού άνοίχθη- 
κε καί ό λαγός άρχισε νά τρέχη. 
Ό  κ. Λαγωνίκας άρχισε νά πηδάη 
άπό τή χαρά του.

— Μπράβο, μπράβο, φώναζε. 'Η  
Σπίθα έφυγε τόσο γρήγορα, ώστε

δέν τήν είδαμε κάν νά περνάη μπρός 
στά μάτια μας,

Μά ό λόγος πού δέν τήν είδαν νά 
περνάη ήταν γ ια τ ί ή  Σπίθα είχε 
μείνει στό κλουβί της καί άπό τήν 
άνοιχτή πόρτα κοίταζε άδιάφορη 
τόν λαγό πού Ιτρεχε μακρυά.

Ό  φίλος τού κ. Ααγωνίκα κού
νησε τ& κεφάλι του.

— Αότό, άγαπητέ μου, είναι βώ- 
δ ι ! είπε.

— Κάνεις μεγάλο λάθος διαμαρ- 
τυρήθηκε ό κ. Φ ειδιππ ίδης, είναι 
σκυλί λαγωνικό, ράτσας. Ά λλωστε 
αότό φαίνεται.

— Μπορεί νά είναι σκυλί δσο θέ
λεις, μά είναι βώδι.Ποτέ σου δέν θά 
καταφέρης τίποτε μαζί του.

—Κ Γέγώ σοϋ λέω πώς θά τά κα
ταφέρω, Ικανέ πειραγμένος ό κ. Λα
γωνίκας, χαιρέτησε τόν φίλο του κ ι’ 
Ιφυγε.

Τό άλλο πρωί ξημέρωσε μιά 5πέ- 
ροχη ήμέρα' Ινας έλαφρός μπάτης 
φυσούσε άπό τό Φάληρο' μοναδικός 
.καιρός γ ιά  προπόνηση.

—Έ λ α , Σπίθα, πάμε, είπε ό κ. 
Λαγωνίκας.

Ή  Σπίθα, ξαπλωμένη τεμπέλικα 
σ’ Ινα ντιβάνι, Ιμενε άκοόνητη κ ι’ 
Ικανέ πώς κοιμόταν.

Ό  άφενικός της τήν ξαναφώναξε 
δυνατώτερα καί τότε ή Σπίθα άρχι
σε νά ροχαλίζη γ ιά  νά μήν άκούη 
αότή τήν ένοχλητική φωνή. Στό τέ
λος δ κ . Λαγωνίκας Ιχασε τήν 6πο- 
μονή του, έδεσε Ινα λουρί στό λαι
μό τού σκύλου κ ι’ άρχισε νά τόν

τραβάν] μέ τή βία. Τό λαγωνικό στήν 
άρχή τόν Ακολούθησε. ’Ό ταν δμως 
βρέθηκαν στό δρόμο, στηλωσε τά 
τέσσερα ποδάρια του στήν άσφαλτο, 
τέντωσε τό λαιμό του καί άρνήθηκε 
άπόλυτα νά δπακούαη στόν κύριό 
του.“Οση δύναμη κ ι’άν έβαλε ό καη
μένος ό κ. Φ ειδιππ ίδης Λαγωνίκας 
στάθηκε άδύνατο νά τραβήξη τό πει-, 
σματάρικο ζφο περισσότερο άπό 
καμμιά δεκαριά μέτρα, δπου μή 
μπορώντας π ιά  νά άκούη τά γέλια 
καί τ ίς  κοροϊδίες ιώ ν  χαμινΚδν τής 
γειτονιάς καί τίς έπικρίσεις τών 
διαβατών πού μουρμούριζαν μέσα 
άπό τά δόντια τους πώς κόβει τήν 
κυκλοφορία, ή πώς τυραννεϊ τό δυ
στυχισμένο τό ζώον, πήρε τή  Σπίθα 
στήν Αγκαλιά του καί γύρισε κατα- 
ντροπιασμένος στό σπίτι του.

Τήν άλλη μέρα Ó κ. Λαγωνίκας 
έκανε μιά σπουδαία Ανακάλυψη : Ή  
Σ π ίθα , τρελλαινόταν γ ιά  τά πορτο- 
κάλλια ! Εόθύς ό άφεντικός της έβα
λε σ’ ένέργεια ενα μοναδικό σχέδιο : 
Πήρε Ινα πορτοκάλλι, τό ξεφλούδισε 
κ ι’ έδειξε στή Σπίθα μιά φέτα.

Ή  Σπίθα σηκώθηκε μέ νωχέλεια 
άπό τδ ντιβάνι καί γλείφοντας τά 
χείλ ια  της πλησίασε τόν Αφεντικό 
της. "Οσο δμως ¿κείνη προχωρούσε, 
τόσο αδτός δπισθοχωρούσε. Έ τσ ι 
Ιφθασαν οί δυό τους ώς τήν πόρτα 
τού σπιτιού. Έ κ ε ΐ ό κ. Λαγωνίκας 
έδωσε τή  φέτα στό σκυλί καί δεί- 
χνοντάς της μιά δεύτερη τράβηξε 
έξω στό δρόμο.

Στό πέμπτο πορτοκάλλι ό κ. Λα
γωνίκας καί ή  Σπίθα είχαν κατα
φέρει νά φθάσοιιν στό πεδίον ■ τού 
Ά ρ εω ς. ’’Εκαναν μ ιά  μικρή βόλτα 
καί γύρισαν πίσω. Ό  κ. Λαγωνίκας 
λογάριασε πώς ό περίπατος αδτός 
τού στοίχισε είκοσιτρία πορτοκάλ- 
λια.
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Τήν άλλη μέρα σκύλος καί άφεν- 
τικδς έκαναν ένα γύρο κάπως μεγα
λύτερο κατά τόν όποιο ή Σ πίθα  κα- 
τεβρόχθισε τριανταεννέα πορτοκάλ- 
λια.

Σ ιγά  σιγά ό κ . Λαγωνίκας κα- 
τώρθωσε δχι μόνον νά βάζη τή 
Σ πίθα  νά κάνη δλο καί μεγαλύτε
ρες διαδρομές, άλλά ν’ άρχίσηνά ά- 
νοίγη καί τδ βήμα της,νά περπατάη 
γρήγορα καί τέλος νά τρέχη, ένφ 
πετούσε πίσω του τδ πορτοκάλλι 
φέτες-φέτες καί ή Σ πίθα  Ιτρεχε κ ι’ 
αότή νά τ ίς  άρπάξη.

’Εντωμεταξύ έπειδή είχαν κ ι’ δλας 
πιάσει οί ζέστες κι* ήταν άδύνατο 
νά κάνη τέτοιους δρόμους μέ τά 
πολιτικά του, ό κ . Λαγωνίκας ά γό 
ρασε μιά έλαφριά Αθλητική στολή, 
φανελλίτσα καί παντελονάκι κοντδ 
καί παπούτσια μέ καρφιά άπό κάτω. 
σάν αδτά πού φορούν οί δρομείς. 
Μέ τή  στολή αύτήν μπορούσε δχι

μόνον νά τρέχη  ’έλεύθερα άλλά νά 
πετυχαίνη καί λαμπρές έπιδόσεις 
μαζί μέ τδ σκύλο του, πού έτρεχε 
π ιά  σάν άληθινό λαγωνικό.
. "Γστερα άπδ τρεϊς μήνες δποιος 
τύχαινε νά τόν άπαντήση στό δρόμο 
θά τόν έβλεπε νά περνάη άπό μπρο
στά του σάν άστραπή καί τή  Σπίθα 
νά τόν άκολουθή σά σπίθα. Ή τα ν 
κ ι’ οί δυό τους σέ «φόρμα» μοναδι
κή καί 6 κύριος Λαγωνίκας μπο
ρούσε νά δπερηφανεύεται γ ιά  τδ κα
τόρθωμά του. Τώρα π ιά  θά μπορού
σε νά δρέψη τούς καρπούς τών κό
πων του πού δέν θά ήσαν πλέον 
πορτοκάλλι«, άλλά βραβεία’ καί έ 
παθλα γ ια τ ί ή Σπίθα ήταν άξια νά 
έμφανισθή στίς μεγαλύτερες διεθνείς 
κυνοδρομίες.

’Αλλοίμονο ! Λ ίγες μέρες πριν ξε
κινήσουν γ ιά  τήν Εδρώπη, ή  Σπίθα 
άπδ τά πολλά πορτοκάλλια πού έ
τρωγε κάθε μέρα, ίπαθε κακοήθη

Αναιμία καί σέ δυό έβδομάδες ψό
φησε !

Στήν άρχή ό κ. Λαγωνίκας ήταν 
Απαρηγόρητος κ ι’ ούτε ήθελε νά 
βγή καθόλου άπό τό σπίτι του. Σέ 
δυό-τρείς μέρες δμως δέν βάστηξε. 
Ξεκίνησε πρωί - πρωί, πήγε στήν 
έξοχή καί ξανάρχισε τήν προπόνη
σή του, εστω καί χω ρίς τή Σπίθα. 
Κ ι’ έπειδή βαρυόταν νά τρέχη μο
ναχός του, γράφτηκε σ’ έναν Αθλη
τικό σύλλογο δπου άπό τήν πρώτη 
μέρα προσπέρασε στό τρέξιμο δλους 
τούς άλλους δρομείς καί καχέρριψε 
δλα τά ρεκόρ.

Σήμερα ό κ. Φ ειδιππ ίδης Λαγω
νίκας βρίσκεται στήν ’Αμερική, έχει 
μεταφράσει τό δνομά του αέ Φέδ 
Πόί'ντερ καί είναι πρωταθλητής τού 
κόσμου ατούς δρόμους άντοχής 
καί ήμιαντοχής, κι° έχει μαζέψει 
2499 έπαθλα καί βραβεία.

Ο ΑΝΑΝΙ ΑΣ

ΣΕΛΙΣ Σ Υ Ν Ε Ρ Γ Α Σ ΙΑ Σ  Σ Υ Ν Δ Ρ Ο Μ Η Τ Ω Ν
ΡΩ Μ ΑΝΤΙΚΟ Η Λ ΙΟ Β Α ΣΙΛ Ε Μ Α

ΙΤόση ε ΐν ' τού ήλιου ή ομορφιά 
σάν τήν αύγούλα βγαίνει 
Σ ά ν έκρηξη, πού άπό μακρνά 
μάς στέλνει καλημέρα! 
Ευτυχισμένος ε ΐν ’ αυτός 
δπου μπορεί μ ιά  ήμέρα 
Τή δύση του νά χαιρετά 
γλυκεία κ ι’ δνειρεμμένη.

θ υ μ ά μ α ι.. . .Ε ίδ α  κάθε τι, 
αυλάκι, ά νθό , μ ιά  κρήνη 
Στό φώς του νά λ ιγοθυμά 
σά μιά καρδιά πού πάλλει,
—"Ας πάμε στόν ορίζοντα, 
γρήγορ’ ά ς πάμε π ά λι, _
Μιά α χτίδα  γ ιά  νά  πιάσουμε 
πού ακόμα Ιχει άπομείνει.

Μ άταια δμω ς κυνηγώ 
τό θεό  πού δλο μακραίνει.
Ή  Ν ύχτα άκατανίκητη 
τό  πέπλο  της ύφαίνει 
Μαύρο, υγρό καί πένθιμο 
καί φρίκη  όλο γεμάτο.

Μές στό σκοτάδι μυρουδιά 
σάν άπό τάφο απλώνει,
Τ ό  φοβισμένο πόδι μου 
τούς φθόνους τσαλακώνει 
Κ αί τους γυμνοσαλίγκαρους 
πού τριγυρνούν στό βάλτο.

[Cft. Baudelaire) Δ ί ο π η  Κ α μά Α ια  [α|

Σ Τ Η Ν  -Π ΕΝΤΕΛΗ

Μέ τό σακχίδιο ατούς ώμους, μέ τό 
παγούρι κρεμασμένο άπ’ τή  ζώ νη, ξεκί
νησα μ ιά  μέρα γιά  τήν Π εντέλη.

"Ο ταν δφθασα ό ή λ ιο ς μόλις είχε 
βγή κ ι’ όλη ή Π λάση γιόρταζε μέ χ α 
ρά καί μέ καινούργια ζω ή, τήν αύγή 
πού  ήρθε νά  τήν καλημερίση, χύνοντας 
παντοθ τό γλυκό της φως.

Σταμάτησα γιά  λ ίγο  νά  περπατώ γιά  
νά θαυμάσω τή φύση άλλά γρήγορα 
έτρεξα εύθυμα κι’ εγώ  σάν τά πουλά
κια  πού πετοθσαν δεξιά κ ι’ άριστερά 
γύρω μου, γιά  να βρώ καμιά σκιά ν ’ 
άκουμπήσω τό σακκίδιό μου καί νά πιω 
λίγο νερό. Τέλος βρήκα μ ιά  γέρικη λεύ
κα πού μ ’ ¿φιλοξένησε κάτω ά π ’ τά 
πυκνά κλαδιά της. Έ κ ε ΐ κοντά στήν 
κρυσταλλένια βρύση τή ς  Π εντέλης, π έ 
ρασα τή ν  ήμέρα μου πα ίζοντας καί 
πηδώντας. Κ ι' δτα ν ήρθε ή ώ ρα νά 
φύγω , γύρισα μιά τελευταία  φορά τό 
κεφάλι μου, καί είδα  καί πά λ ι τήν 
πράσ ινη  φουντωτή λεύκα πού μ ’ έφιλο- 
ξένησε.

ΧεΧίδονάχί |Γ]

ΚΑΛΛΙΤΕΧΝΙΚΗ ΣΥΝΕΡΓΑΣΙΑ

ΐ ό  ποδόσφαιρο
Σχίτσο τοΟ "Αρχή

•Φ·
Ο Π Α ΓΩ ΤΑ Τ ΖΗ Σ

— Λέγε, Σάσαα, νά τελειώνωμε. 
"Αντε δυό κεφάλαια  έχομε άκόμα. Μά 
έαύ κόλλησες σ’ αύτό. ’Επαναλαμβάνεις 
τά ίδ ια  καί τά  ίδ ια  καί δέν Ινγο ε ϊς  νά 
ξεκολλήσης.

Κ αί πραγματικά ή  φ ίλη  μου δέν εν

νοεί-... Ιδ ρ ώ ν ε ι ή καϋμένη, ξεϊδρώνει, 
σκουπίζεται μέ τό μαντήλι, κάνει αέρα 
μέ τό τετράδιο, σηκώνεται, ξανακάθε- 
τα ι, έχει εξαντλήσει πιά  δλα  τά  μέσα 
πού θ ά  μπορούσαν νά τήν δροσίσουν, 
άλλά μαναίως. Καί ή ίδ ια  φράση μπερ
δεύεται στό στόμα της.

'Α νοίγει τύ  παράθυρο, μπαίνει ήλιος. 
Τό κ λείνει,ζεσ τα ίνετα ι.Ά λλά  ό άπό μη
χανής θεός έφτασε κ ' ί) συμπαθητική 
φωνή του ςρτανει στ’ αυτιά μας μέ τό 
εξυπνό του λογοπαίγνιού

Έ β ν « ' ΙβΥ™ι
έβγα  νά πάρης Έ β γ α .

Τ ί άλλο καταλληλότερο; Μέ οχτώ 
δραχμές όραδμε στό παράθυρο. Ε ίνα ι 
κκεΐ, μέ την άσπρη του φορεσιά πού, 
οπιος λέει αύτός, μόνο νά τή βλέπεις 
δροσίζεσαι. Κ αί στό καροτσάκι π ιά  μέ
σα υπάρχει τό π οθη τό . Μας πλησιάζει 
καί μάς λέει χαμογελώντας.

Λ οιπόν βγήκαν ο ί δεσποινίδες 
νά  πάρουνε ιό  έβγα.

— "Ω, τοΰ λέμε, τώ ρα δέν τό πετυχες 
καλά.

— Έ μ ,  λέει μισοφιλοσοφικά, δέν 
μπορεί κανείς πάντα  νά  πετυχαίνει

Κ αί ξέροντας τ ις 'άδυνα μ ίες μας,^τή 
δική μου στήν «ρέμα καί τής Σάααας 
στη σοκολάτα :

Σ τή ν  άσπρη πάει ή κρέμα,
Σ τή  μαύρη ή  σοκολάτα.

— Αύτό μου φα ίνετα ι σ ά ν ά  τόπέτυχα , 
λέει γελαστά, βάζοντας τ ίς  8  δραχμές 
στήν τσέπη του.’Α ντίο σας. Κ αλάομω ς 
είναι νά  πετυχαίνει κανείς ατά τρία  τά 
δύο. Έ ;

Τό παγω τό κ ι ' ή  εύθυμία  του έφεραν 
τό αποτέλεσμα πού περιμέναμε,καί τέ
λος ή φράση ξεδιαλύθηκε στό στόμα 
τής Σάασας.

,ΜίΜρονλα Τραλαλά [Β]
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Α Π ' ΤΟ Η Μ Ε ΡΟ Λ Ο ΓΙΟ  ΜΟΥ

. . .  Σήμερα ξημέρωσε μ ια  μουντή 
μέρα. "Ολα μελαγχολικό κ ι '  έγώ μαζί. 
Έ ν α ς  ήλιος άδύνατος πίσω  ά π ’ τά  βα
ρεία σύννεφα καί πανιού  μιά κρύα 
πνοή Καί σηκώθηκα παράξενα κακό
κεφος κείνη τή  μέρα, ίσω ς ό καιρός 
σκέφτηκα. Έ κ α ν α  τόν πρωινό μου πε
ρίπατο ατό μώλο «αί πιτσιλίστηκα όπ' 
τή  δροσιά ιο ύ  πουνέντε πού άφριζε 
γύρω μου. Κ άθησα στό αγαπητό  μου 
παγκάκι ά π ’ δπου βλέπει κανείς τά 
πέρα βουνά, ά π ’ όπου άγνσ,ντεύεις μα,· 
κρυά τό  βαπόρι πουρχεται ά φ ή νον ια ς 
μιά καφετιά γραμμή στόν άερα, ά π ’ 
τόν καπνό του. Έ π α ιξ α  πά λ ι μέ τά 
χαλίκ ια  τή ς αμμουδιάς καί πρόσεξα τά 
δυό μ ικρά  κείνα  πού χτίζα ν  μέ προσο
χή  πάνω οτόν άμμο τά  πυργάκια τους. 
Τό μεσημέρι κόπασε ό άνεμος. "Ολα 
ησύχασαν. Κ αθάρισε ύ ουρανός κι’άρ- 
χισε ή ζέστη. Μιά ζέστη ανυπόφορη, 
βαφειά,_ άποπνιχτική  πού πύρωνε τη 
σκόνη τοϋ δρόμου καί ζέσταινε τά  ή 
συχα τού λιμανιού νερά. 01  ψαρόβαρ- 
κες ο ί αραγμένες ατό μουράγιο πάψαν 
τό σκαμπανέβασμα κ ι’ ή  θάλασσα ά- 
χτινοβόλησε πέρα γιά  πέρα. Π ολλοί 
γλάροι σπάθισαν τόν  άέρα καί Γ χά θη 
καν πίσω  άπ’ τόν λοφάκο. Σ τή  σκιάδα 

'  τής έκκλησιας κάθησαν ο ΐ -ψαράδες καί 
μπάλωσαν τά δίχτυα τους καί μίλησαν 
γ ιά  τό χτεσινοβραδυνό ψόρεμμα καί 
γ ιά  τ ά  νέα άπ’ τή  χώ ρα. Κ ι’ έγώ  ξά 
πλωσα κουρασμένος καί διάβασα κά
ποιο  βιβλίο πού λέει γ ιά  ταξίδια  σέ 
χώρες μάκρυνες καί παράξενες. Δέν 
άργησε νά μέ π άρή  δ γλυκός ύπνος. 
Μέ νανούριζαν τόσο γλυκά τά  τξ ιτζί- 
κ ια  καί μέ χαΐδευε τόσο απαλά  τό 
στεριανό α ερ ά κ ι.. .

Ξύπνησα άπόγεμμα βαθύ . *0 ήλιος 
Ιβ α φ ε πέρα 3συ. σύννεφα τού τύχαν 
δίπλα. Χρύσωσε καί τ ις  κορφές των 
β ο υ ν ώ ν ... Κόσμος στό μώλο. Π ερ ιπα
τη τές πολυθόρυβοι. Ο ί ψαρόβαρκες 
μπαίνουν στη γραμμή, μπροστά ή  με
γάλη  π ίσω  ο ί μ ικρές καί ή πράσινη 
κορμοστασιά τους λάμπει κ ά τω  απ’ τό’ 
μεγάλο λαμπιόνι τής καθεμιώς.Θ ά ψ α 
ρέψουν όλόνυχτα μέχρ ι τό χάραμα. Ή  
φωτισμένη λιτανεία σάν κ ά πο ιος επ ι
τάφ ιος ξεκινά καί χάνεται ατά τελευ
τα ία  σπ ίτια  τού νησιού. "Αν τούς βοη- 
θήοη  ό άνεμος, θ ά  φάνε αύριο.

Ό  ήλιος βούτηξε πιά , χ ά θ η κ ε .. .  "Α- 
φησε'.εξω, στή ζω ή τά  έργα του, δυσ- 
τρ ία  χρωματισμένα σύννεφα, μ ιά  χρυ
σωμένη κορφή, έ'να πορτοκαλί δεντ^ά- 
κι καί κάτι δέσμες καί κάτι μπουκέτα 
άπό τά  ιρωτερά του βέλη, τ ις  αχτίδες 
του. Φεύγει τώρα, θ ά  μάς έ'ρθη όμως 
ξ α ν ά .. . Π ερπάτησα λίγο στή μοναξιά.

Τ ήν προτίμησα άπ" τό κέντρο. Π ήρα 
τόν  παραλιακό δρόμο κι’ έφτασα μέχρι 
τό φάρο. Κ άθισα  λίγο  νά τόν θαυ μ ά 
σω καί π ή ρ α  τό δρόμο γ ιά  πίσω  άργά. 
Ό χ ι  όμως μόνος μ ' άκολουθοϋσε ή 
σκιά μου πιστή....

Σίφουνας  [ Β \
Φ

Τ Ο  Σ Π Ο Υ Ρ Γ ΙΤ Α Κ Ι

γιτάκ ι. Σά ζψόφιλος λοιπόν πού ήμου
να , Ιτρεξα αμέσως νά  τό δώ, νά  τό χα ϊ
δέψω λιγάκι. Τ ά  πα’ιδιά στήν άρχή δυ
σανασχέτησαν, άλλά μόλις είδαν πόσο 
μαρεσε καί κατάλαβαν δτι κάτι μπο
ρούσαν y á  βγάλουν, άμέσως άρχισαν νά 
μου τό εκθειάζουν καί νά προσπαθούν 
νά μέ συγκινήσουν παρααταίνοντάς μου 
τή διαφορά της ζωής πόύ θ ά  έκανε 
μαζί τους καί μ α ζ ί μου. "Αλλο πού δέν 
ήθελα κι·’ εγώ, έτρεξα άμέσως μέσα κ ι’ 
άρχισα νά παρακαλώ τήν μητέρα μου 
νά μοΰ δώση λεπτά νά  τό πάρω, Π ρά γ
ματι κατώρθωαα νά τήν πείαω κ ι’ 6- 
τρεξα νά  τό πάρω.

’Από τότε άρχισαν τά βάσανα τού 
κακόμαιρου τού σπουργιτιοϋ (στή γλώ σ
σα ομως τή  δική μου χάδια). "Ολη τή 
μέρα μ’ αυτό έπαιζα . Τ ί π α ιχν ίδ ια  τού 
έκαμα‘δέν λέγεται Π ό τετδ β α ζα  νά  πη- 
δάη έμπόδια, πότε έπαιξα κυνηγητό στό 
κήπο’ ¿κείνη τή μέρα σχεδόν δέ μπό
ρεσα νά φάω  καλά—καλά, τόοο άπη- 
σχολημένος (II) ήμουνα. Κ ατά  τό βράδυ 
άρχισε ν ’ άτονή τό πα ιχνίδ ι, γ ια τ ί τό 
κακόμοιρο τό πουλάκι φαίνεται πώ ς 
κουράστηκε καί πώ ς άρχισε νά νυστά- 
ζη . Τάφισα λοιπόν καί πήγα  νά παίξω 
τίπ οτα  άλλο, όταν συνέβη τό μοιραίο 
γεγονός. Κ αθώ ς πήγα  νά καθήσω σ ’ 
Ιν α  σκαμνί, δέν ξέρω πώ ς ήταν κ α θ ι
σμένο, ούτε καί πού τό χτύπησα (γιατί 
δέν ε ίχα  τήν τόλμη τότε νά  κοιτάξω) 
δταν άκίιυσα μιά ψιλή φωνίτσα. Τήν 
Ανατριχίλα πού α ίσθάνθηκα  δέν περί- 
γράφεται (ώς καί τώρα ακόμη πού τά 
σκέπτομαι αθτά νοιώ θω  κάτι νά  μοΰ 
π ιέζη  τήν καρδιά καί μούρχεται νά πε- 
τάξω τό  μολύβι γιά  νά πάψω νά τά 
σκέπτομαι). Ευτυχώς πούχε ή μητέρα 
μου τήν ετοιμότητα νά  τάρπάξη καί 
νά  τό πετάξη σ ’ 8να οικόπεδο (βέβαια 
ο ί π ιό  α ισθηματικοί δέν θ ά  μείνουν ευ
χαριστημένοι καί θά θελα ν  κάτι καλύ
τερο, άλλά τί νά  γ ίνη , ή πεζότης δ ια 
κρίνει όλα τά έργα μου),

Μοΰχει τύχει πολλές φορές νά πεθά* 
νουν στά χέρια  μου πουλιά, γ ια τ ί άπό 
μικρός ήμουνα ζω όφιλος καί πολλοί 

_ετυχε νά  μοΰ χαρίσουν τέτοια. ‘Αλλά 
είτε γ ιατί ήμουνα μικρότερος είτε  γ ιατί 
τότε πέθαιναν κυρίως άπό τήν πείνα  
επειδή δέν τρώγαν άπό μαρασμό, ποτέ 
δέν είχα νοιώσει τόση μεγάλη λύπη .Έ - 
κείνη ομως τή  φορά κάτι τ ι  άλλο, εντε
λώς διαφορετικό, γ ιατί ε ίχα  σ κ ο τ ώ- 
σ ε ι ασχέτως δν  αύτό πού σκότωσα 
ήταν πουλί καί. συνέβη παρά τή θ έλη 
ση μου.

Ριχάρδος [Γ ΐ
. 4 »

Π Α ΙΔ ΙΚ Ο Ν  Π Ν Ε Υ Μ Α

Ά δολάρ  :— Χ θές πήρα τά τουφέκι 
μου καί πήγα κυνήγι, γ ιά  λαγό.

Ά τ τ έ - Ί ρ ά μ :  —Έ ,  έφερες κ ανένα ;
Ά δ ο λ ά ρ : Ά ,  μ π ά ! Ζητούσαν πολύ 

ακριβά καί δεν ε ίχα  πάρει μ α ζί μου 
τόσα λεπτά.

’Δρχιζιζάνιον
Λ

Τ ά π α ιδ ιά  πα ίζουν πόλεμο.
Δυό «νοσοκόμες» μεταφέρουν ίνα  

τραυματία. Μιά άλλη «νοσοκόμα» τις 
ρω τάει:

— Αύτός δ πληγωμένος ε ίν ο ι άπό τούς 
Ιχθρούς ή άπό τούς δικούς μας ;

— Ε ίνα ι τό άλογο τον στρατηγού 1 
τής Απαντούν μέ καμάρι.

Πειραιώτισσα
**,

Σκέψεις τού Κουφιοκεφαλάκη.
— Τ ί κουτός πού είναι αύτός ό βαρ

κάρης. Β γάζει τό νερό λ ίγ ο -λ ίγ ο  μέ 
τό τενεκεδάκι άπό τή βάρκα του, ά ντί 
νά τής άνοιξη μιά τρύπα  νά  χυθή  όλο 
μοναχό του μές στή θάλασσα.

Δ ιά να .

ΤΗ ταν 12 περίπου ή ώρα καί μόλις 
είχα γυρίσιε άπο τό σχολείο (τότε π ή 
γαινα στήν 6η· τού Δημοτικού), όταν 
βγαίνοντας στήν πόρτα γιά  μιά στιγμή, 
είδα  δυό π α ιδ ιά  νά κρατούν ένα σπουρ-

ί ίω ς  θά πβρ«.αβΐ8 πβό ¿υχάριατα, τό  χα λο χα φ δ  βας$
Ε ίνα ι αίπλούστατο: θ ά  προμηθευθήτε οσους περισσότερους μπορείτε

ΤΟΜΟΥΣ “ ΔΙΑΠΛΑΣΕΩΣ,,
καί θ ά  τους πάρετε μαζί σας στό ταξίδι, στήν Ιξοχή, δπου θ ά  π ά ιε,

-— άλλά κ ι’ α ίτοΰ πού θά  μείνετε,—γιά  νά περάσετε τις Αιακοπές.

Κ ι ’ 5 ν* §  μ , ό ν ο ν  Τ ο μ , ο ς  τής Β ' Π εριόδου άρχει, με τΙς 
400 του σελίδες, μέ τά τρία ή τέσσερα μυθιστορήματα του καί μέ 
τά τόσα άλλα πού περιέχει. "Α ν πάρετε μάλιστα άπό τούς Τόμους 
των τελευταίων ετων, 1  9 5 Ρ 9  έ ω ς  1 . 9 3 9 »  πού έχουν 620 ή 468 
σελίδες ό καθένας, καί άπό 4 - 5  μυθιστορήματα, τί άλλο θέλετε;

Κ άϋ·ε Τ ό μ ο ς , Ά δετος, τ ιμ α τα ι

ΕΚ Α ΤΟ Ν  ΔΕΚΑ ΔΡ.
Σ τήν τιμή τφν 110 δραχμών, προσθετέα τά ταχυδρομικά, δρ. 

5 γιά  τό ’Εσωτερικό, καί δρ. 35 γιά  τό ’Εξωτερικό. (Τόμοι τών 
ετών 1894, 1908 καί 1918 δέν ύπάρχουν, έχουν εξαντληθεί).

Συμβουλευθήτε και τόν Π ίνακα Μ υθιστορημάτων πού περιέχει 
κάθε Τόμος — δημοσιεύθηκε τελευταία στό 6ο φυλλάδιο τού 1940 
—  καί κάμετε εγκαίρως τήν προμήθειά σας, δν θέλετε νά περάσετε

ΤΟ Πί© ΕΥΧΑΡΙΣΤΟ ΚΑΛΟΚΑΙΡΙ

1910 β  ΔΙΑ ΙίΔΔΣίΣ ΊΩ Ν  ΠΑΙΔ8Ν
)
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ΙΔ0Γ καί τό ίωίεκααέλιδα τοΒ ’Ιουλίου. 

Πιστή, βλέπετε, στήν δπόσχβσή μου, έξα- 
κολουθώ νά σάς δίνω άπό ίνα  κάθε μήνα. 
Κι’ οί σημερινές περιστάσεις, ξέρετε, δέν 

.είναι καβόλου ευνοϊκές . . . ’Αλλά έλπίζω 
νά ζωηρέψη πάλι τό ξεσπάθιυυά σας, πού 
πόσο μέ άνακουφίζει, Καί τό καλοκαίρι 
είναι άρκετά κατάλληλη εποχή. Κλείνουν 
τά σχολεία, άλλ’ άρχίζουν τά μικρά ή 
μεγάλα ταξίδια τών διακοπών μέ τίς ιόοες 
καινούργιες γνωριμίες, Καί τά παιδιά, 
ελεύθερα άπό μαθήματα, τώρα ΐσα-ίσα 
θέλουν Ινα καλό περιοδικό. Νά συσταίνετε 
λοιπόν ατούς νέους σας φίλους τό περιο
δικό μας.

Καί ατό σημερινό φυλλάδιο δημοσιεύω 
άκόμα δυό άπό τίς βραβευμένες στό Δια
γωνισμό φωτογραφίες. Ά λλες, δν κι’ έχω 
άκόμα πολλές ώραίες, δίν·9ά δημοσιεύσω, 
γιατί δέν έπιτρέπει ό χώρος.

Καλό απολυτήριο. Υ π ο κ ό μ η  Σέσιλ, 
καί καλή έπιτυχία στή Σχολή τών Δοκί
μων. Ξέρεις καλά δυό ξένες γλώσσες, κα
λό Θάταν νά μάθαινες καί πιάνο, άφού τό 
έπιθυμείς. Ά λλά  είναι κάπως άργά είσαι 
16 χρονών —, καί μάλιστα δν θάμπης στή 
Σχολή. Γιατί πού θά κάνης μάθημα καί 
«οδ θά μελετάς ί όόν ξέρω άν στή Σχολή 
έχουν ώρες καί γιά μουσική.

Ή ταν ελεύθερο, Παποντοκαμένε Γάτε, 
καί σοδ τό ανανέωσα. Ευχαριστώ καί γιά 
τήν ανανέωση τής συνδρομής. "Ελαβα έπί 
τέλους κι’ Ινα έκτενέστιρο γράμμα σου 
καί σοϋ ό,παντ® έδώ, ένφ ώς τώρα έγρα
φα μόνο τό ψευδώνυμό σου στό τέλος τών 
άοπασμών, γιά  νά βλέπης πώς έλαβα τίς 
λύσεις σου ή σού έστειλα λυσόχαρτο. Καί 
νά ίδής πού μέ ρωτούσαν : «τόσο άσή- 
μαντα.σού γράφει 6 Π .Γ. πού δέν τοΒ ά- 
παντάς π ο τέ ;» Καί τούς έξήγηοα πώς 
συνέβαινε αύτό. . .

Λ ογχοφόρε τή; Β εγγάλη;, αυτό, κα 
θώς θά είδες, σου ένέκριν«&Εύχαριατώ γιά 
τά καλά λόγια καί χαίρω πού αποφάσι
σες νά μπής καί στήν «κοινωνία» μου, 
ύσχερ’ άπό τέσσερα χρόνια πού είσαι συν
δρομητής. Καί τώρα περιμένω «περισσότε
ρα καί καλύτερα γραμμένα». . .

Ό λ ο ι, Κ ίτρινη  'Αράχνη, σ'εύχαρισιοδν 
γ ιά  τά καλά λόγια. Ό  κ. Φαίδων δέν έ- 
θύμωσε καβόλου πού λες τό χαμόγελό 
του «παιδικό'μαζί κι’είρωνικό». Γιατί καί 
πολλοί άλλοι τό βρίσκουν τέτοιο. Είναι ή 
δέν είναι—κι* έκεϊνος νομίζει πώς δέν 
είναι—τέτοιο φαίνεται, καί πώς μπορεί ν’ 
άλλάξη τήν έντόπωση ιοδ κόσμου ; Γιά I 
τ ’άλλα μή στενοχωριέσαι, θά γίνουν δλα 
τό φθινόπωρο πού θά ξανάρθη. Τότε μά
λιστα τά Διαπλασόπουλα τών Εατρών θά 
είναι, καθώς μου γράφεις, διπλά. ..

Έ τσ ιίνομ ίζαμε τότε, Α Ιεν'Α βίοτεύιιν , 
πώς ή ειρήνη τοδ 1918 θάταν παντοτεινή : 
Ά λ λ ά  μόλις πέρασάν 22 χρόνια κι’ δ φο- - 
βερός πόλεμος ξανάρχισε. . .  Ό  κ. Φαίδων 
θυμόταν τήν παλιά του έκείνη Επιστολή I 
—τοΒ 1915, έ γιατί θυμόταν τό γεγονός 
που τόν έκαμε νά τή γράψη- "Εστειλα 6 
τετράδια.
- Μ ωραΐτοηούλα, δ κ. Φαίδων σ’ ευχα

ριστεί. Ναέ, κάποτε είχε γράψει γιά τό 
Σ. Τ. τοδ σχολείου σας; πού τά κορίτσια 
τότε τό έλεγαν «Σχολείο Τρελλών» ή 
«Σχολείο Τυφλών». Τό έκτο, βλέπεις, ε ί
ναι Τ ’ καί καταχρηστικά τό γράφουν ΣΤ '.

"Ελαβα καί τό άλλο σου γράμμα—1 5 ’Ιου
νίου—καί συμμορφώθηκα.

’Αχρονολόγητο τό γράμμα σου, 0 ιίί1λα , 
ώστε δέν ξέρω πότε έγινε ή μεγάλη αύτή 
έκδρομή, μοϋ τήν περιγράφεις όμως ώραιό- 
τατα. "Ολα τά είδες κι δλα τά θυμήθηκες, 
μπράβο ! Ευχαρίστως διάβασα καί τά λίγα 
λόγια πού προσθέτει ή άδελφή σου. Πές 
της πώς τής ευχήθηκα καλή έπιτυχία— 
δπως καί αέ σένα—καί τώρα περιμένω νά 
μου τή γράψετε,

Μ αγεμμένο Δοξάρι, άπό τίς ’Ασκήσεις 
κάθε φυλλαδίου λύνει κανένας όσες μπο
ρεί — είναι δυνατά όλες ; — καί παίρνουν 
τά βραβεία εκείνοι πού οτό διάστημα τής 
τετραμηνίας θά έχουν λύσει τίς περισσότε
ρες. Ά πό τά Διαπλασόπουλα τών ΙΙατρών 
κανένα παράπονο δέν έχουν οί κ. X. □«· 
παδόπουλος καί 3ενόπουλος. Ό λ α  σχεδόν 
πήγαν οτό θέατρο καί τούς χαιρέτησαν, 
θά  πήγαιναν καί στό Σταθμό, άλλά δέν 
ήξεραν τήν &ρχ· δοα τήν ήξεραν, πήγαν. 
Στό περιοδικό «Α χαϊκά» διάβασα ένα άρ
θρο πού παραπονιέται πώς οί Οατρινοί 
άφησαν τόν κ . 2 ε«όπουλο νά φύγη χωρίς 
νά κάμη τή διάλεξη πού είχε  άναγγείλει. 
Ά λ λ ά  γ ι’ αύτό δέν εύθύνονται οί Πατρινοί. 
Ε πειδή  συνιβη κάτι άπρόοπτο, ή διάλεξη 
δέν μπορούσε νά γίνη τήν έπομένη, άλλά 
τήν μεθεπομένη, κι’ ό κ. Ξενόπουλος, δυ
στυχώς, δέν μπορούσε νά μείνη άκόμα δυό 
ήμέρες. Αύτό ήταν ίλο.

Έ χ ω  δυό γράμματά σου, Α νυπ ότα κ το  
Ναυτάχι. Μέ χαρά μου βλέπω πώς ξανάρ
χισες νά μου γράφης δστερ1 άπό 7 - 8  μη
νών σιωπή, καί θέλει; κιόλα νά μπής καί 
στήν άλλη κίνηση τώρα πού έγινες 18 
χρονών κορίτσι (άλλά οδτε «ναοτάχι», 
οδτε καθόλου «άνυπότακτο»). Σ’ εύχαρι- 
ατώ γιά τά  καλά λόγια. Κι’ ό κ. Φαίδων 
είναι τό ίδιο ένθουσιασμένος άπό τή γνω
ριμία σου.

Ναί, *Λγι, 6 κ. Γεραχόπουλος είναι ό 
Ιδιος πού μερικά ποιήματά του δημοσιεύ- 
θηκαν τό 1931. Πολύ σωστή ή παρατή
ρησή σου γιά  τίς ’Ασκήσεις : πολλές είναι 
εύκολες γιά τόν συνθέτη άλλά δύσκολες 
γιά  τόν λύτη, π. χ . τά συνήθη Σχήματα, 
οί Ακροστιχίδες, τά Φωνηεντόλιπα κλπ. 
Ά λ λ ά 'κ ι’ άπ* αδτά μερικά, σπάνια, μπο
ρεί νά είναι δυοκολα καί γιά ιό συνθέτη 
—άλλά ώραία—δπως τό έξοχο Ικείνο Φω- 
νηεντόλιπο πού βρήκες σέ παλιό μου τόμο: 
π»-πν-σ τκ=πενία  πάν Ιπινοεί.

“Αντυ Κ όγκα , βαθιά μέ συγκίνησαν αύ- 
τά πού μού γράφεις γιά τή σταθερή σου 
άγάπη, 11 τώρα χρόνια, άπό τότε πού 
ήσουν νήπιο κ ι ’ ή μεγάλη σου άδελφή 
σο5 διάβαζε τό παραμύθι τής Ευρά-Μάρ
θας. Ούτε άπό τό ξεσπάθωμά σου—κΓ αδτό 
δείγμα άγάπης—έχω κανένα παράπονο : 
μοΟ έκαμες ώς τώρα 4  συνδρομητές, Ινώ 
άλλοι οδτ’ ένα. Τό σκυλάκι σου καθώς θά 
είδες, δημοσιεόθηκε καί τό πρωτότυπο σοβ 
τό Ιπέστρεψα μέ τά ταχυδρομικά πού μοβ 
έστειλες. /

Ό χ ι δά, Μέλλων Ναύαρχε, δέν είναι 
άνάγκη νά Ιχη  κανένας λογοτεχνικό χ ά 
ρισμα—καί μάλιστα'νά είναι «κάτι παρα
πάνω άπό λογοτέχνης»—γιά νά μοβ γρά- 
φη. Τά γράμματα τών παιδιών μου τά θέ
λω άπλά, ειλικρινή, αύθόρμητα—καί τότε 
είναι καί ώραία. - Τέτοιο μοϋ φάνηκε καί 
τό σημερινό σου, τό πρώτο πού μοΰ γρά
φεις μέ τό νέα σου ψευδώνυμο. Εύχομαι 
νά τελειώσης μέ τήν ίδια έπιτυχία καί τό 
χρόνο πού μένει, καί νά γίνης κατόπι δό
κιμος τοβ Ναυτικού, πού είναι τδνειρό σου.

‘ Αλπη Μύρα, δέν είδα τήν «’Επιστη 
μονική Ή χώ», άλλ’ αυτό πού γράφει είναι 
άνοησία. "Εν άθωότατο λογοπαίγνιο («ού

οίδασι», «γαρίδα») δέν άποτελεί βέ- 
«κοροϊδεία'τών θείων». Πολλές φο

ρές λογοπαίζουν καί μέ ρητά τοδ Εύαγ- 
γελίου, χωρίς νά είναι ούτε άσεδείς οδτε 
άθρησκοι, "Οταν π: χ: λένε «δγρόν άγόρα- 
σε», άντί τοΒ ευαγγελικού «άγρόν ήγόρα- 
σε» κοροϊδεύουν τό Ευαγγέλιο ; Κάθε ά λ 
λο ! Πώς πήγε 6 «κίνδυνος-θάνατος» τοδ 
Διαγωνισμού ; Λαμπρά βέβαια.

Σέ συγχαίρω, Μελέαγρε, γιά τήν έπιτυ
χία  σου στις ετήσιες εξετάσεις τοδ Πανε
πιστημίου. Κι* σ κ. Φαίδων θάθελε πολύ 
νά σέ γνωρίση στή Θεσσαλονίκη, άλλ ’ ά
φού έτυχε, τίς ήμέρες έκεϊνες, αυτή ή έκ
δρομή μέ ποδήλατα ώς τήν Καμοτινή, τί 
νά γίνη, άλλη ψορά. Γιά τό κομμάτι σου 
δέν θυμάμαι τώρα* πάντως δέν έχάθηκε.

Έ ό ν ιπ ό ν  Ίδε& ίεξ, 6 κ. Ξενόπουλος 
άπάντηοε στό άρθρο τοδ κ. Μαλκκάσή καί 
τοΟ είπε πώς δέν θά θυμάται καλά, γιατί' 
άπ’ αύτά τά Ιργα του πού άναφέρει ώς 
καθαρευουσιάνικα, τά 'περισσότερα είναι 
γραμμένα στή δημοτική. Σημείωσε πώς 
τελευταία, δταν δ κ. Μαλαχάσης ρωτήθη
κε άπό δημοσιογράφο ποιόν συγγραφέα 
διαβάζει περισσότερο, άποκρίθηκε «τόν 
Εενόπουλο».Έλαβα καί τό άλλο σου γράμ
μα. Ναί, στούς Διαγωνισμούς είναι καί 
μερικά πού δέν αξίζουν οδτε Εύφημο- 
Μνεία καί δέν άναφέρουνται.

ΙΓΚΝΪΕΚ t t t l M Y · »
Ν έ α  Ψ ε υ δ ώ ν υ μ α ; Μ αραθωνομάχος, 

ά. (;;) Εύγενής ’Ιππότης, ά. (ΣΟΠ). Δ ι
κέφαλος ’Αετός,Α.ιΚΤ). Μυροβόλος Μ ε
νεξές, κ. (Μ Π). Ληξουριωτάκι, ά . (ΑΧ). 
Ρ αοπουτίν , &. (ΓΠ ). Ό λυμπιονίκης, 
ά. (ΠΚ).

’A*retvs«krsig Ψ ε υ δ ω ν ύ μ ω ν : Π λοί- 
--αρχος Νέμος, ά. Μύρον τής "Ανδρου,, 

κ. Κόρη τώ ν Κυμάτων, κ.

ΔΙΑ Τ Η Ν Σ · Σ ·  Σ ·
° Ως οήμερα Ιλαβα χα ϊ τά έξής :
«"Ενα ΘΒμα τοδ καθήκοντος», «Τώρα τό 

καλοκαίρι», «Έ να λουλούδι», «Διαγώνι
σμα Φυσικών», «Εσπερινή εικόνα», «Άπό 
τά φαιδρά», «Τό βάφτισμά μου».

’Α π ο ρ ρ ίψ ε ις  : (Καί σ’ αύτό τό φύλλο 
θ’ άναφέρω τά κομμάτια πού απορρίπτον
ται μόνο μέ λίγα λόγια, γιά νά μπορέ
σουμε νά ένημερωθοδμε, επειδή έχουν μα
ζευτεί πολλά) :

«Ά πό  τό ήμερολόγιό μου» τοδ ’Α π ο λ
λώνιου, «Άνοιξις» τοδ ΜάρχΟ.ν Μ πά- 
τσαρη, «Ξαναγυρίσματα» τοδ Δισυπό- 
οτατον, «Είμαι χαρούμενος» τοδ Δοξ. 
Ά κρω τήρι, «ΙΙαιδικά όνειρα» τού"4σ«ρου 
Γλάρον, «θέλω» τοδ Κ άοσιον, «Ή  καρ
διά τής μάννας» τοΟ ΤΣιπΐνου. ('Γστεραδν 
στό γράψιμο).— «Ή κίνήσις τής πόλεως» 
τοδ Π ΐοχις-Π ατρίς, «Ό ζηλιάρης» τοΒ 
Σιδηροΰ Δαναός, «Ή πηγή» τής Κ άιιας, 
(σχολαστική γλώσσα).—«Ή ζωή οτό μέ
τωπο» τοΒ Μ υγχάονζεν, «Τό Ε λλη νό
πουλο» τοΒ Τ. Σ . (άκατάλληλα γιά τή 
Σ.Σ.Σ.).— «Ό  λύκος καί τ ’ άρνί» τού Γ . 
Ά β . ,  ‘ Ή  άνοιξη» τοδ Δισυαόοτατου, 
«Άνοιξη» τοϋ Τσάρου, «Ή  μικρά άνθο- 
πώλις» καί «Οί πεταλούδες» τοδ Στοιχ. 
Γ εφύρι, «Ή ιύτυχία» τοδ Κουρσάρον 
τή ; Τζιας, (άτεχνα καί στό μέτρο καί 
στήν δμοιοκαταληξία).—«Διαγώνισμα Φυ
σικών» τής Κόχας, «Απορίες» τοδ Φρίν· 
των, «Στό χωριό» τής Σβούρας, «’Απο
ρίες» τοδ Συριανόν, «Έ  ιστορία τοδ Γάγ- 
γη» τής Ξανθής Κ ονπλίτοας, «3ένες πα
ροιμίες» καί «Ανέκδοτο» τοδ Βίαγεμ. Δο
ξάρι, «Σκόρπιες γνώμες» τής 11· Η- Γ ., 
«Νύχτα τοδ Νείλου» τοδ Μ άρχον ¡Δπό- 
τοαρη, «Τό ποδόσφαιρο» ταΐ>°Αρπη, «Ή
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λαμπάδα» τής Καρδερίνας, «Τό άνθισμα 
ένος ρόδου» τοΒ Τσάρον, «Ή  αύτοβιογρα- 
φία μου» xou Χωριατόπουλού xijs Κ ύ
πρου, «Μεγάλη Παρασκευή,» τοδ Διαβά
τη, «Ό  θάνατος του Καναρινιού» τής ΙΙει- 
ραιώτισαας, (άλλα καινά, άλλα γνωστά, 
άλλα πολύ εκτενή, άλλα χωρίς ένδιαφέ- 
ρον).— «Ή άνοιξη» τοδ Φερμοιτίδαχος, 
«Στή θάλασσα* τής Μ αρίλίης, «Ό  γυρι
σμός» τοδ Έ Χ πιδοφόρον, «Τό παλιό 
σχολειό» τοδ Σύριου, «’Από τά παλιά» 
τοδ Σκνριανόπουλου, (τό γράψιμο κατώ
τερο απ’ τό θέμ«).

"Εχω οτά χόρια μου τά κομμάτια πού 
Ιλαβα μετά τ ις 15 Μαϊου καί άπέ τά πα· 
λαιότερα μερικά πού ήταν Απαραίτητο νά 
κριθοΒν ιδιαιτέρως.

Ή  Δ ιέ π λ α β ις  « α π ά ζ ε τ « ι  τούς φίλους 
της : * Αρετήν (μέ τό γράμμα σου άσχο- 
λεΐται σήμερα δ κ. Φαίδων" πολύ καλό 
τό σκίτσο' περιμένω'} Τίηαιτοτοπούλαν 
(έστειλα τό φυλλάδιο πού ¿ζήτησες' δ %. 
Φαίδων σ’ ευχαριστεί' τά «Παιδικά καί 
νεανικά χρόνια» του ποδ διάβασες οτόν 
«’Εθνικό Κήρυκα» τής ’Αμερικής, θά ε ί
ναι άπδ τάπομνημονεύματα, «Ή ζωή μου 
οά μυθιστόρημα» πού δημοσίευσε πέρσυ 
ατά «’Αθηναϊκά Νόα»' έστειλα 6 τετράδια·) 
Βασίλισσαν ιώ ν Ρόδιον (έλαβα, εύχαρι- 
στ®* ώραία μοδ περιγράφεις τήν όκδρομή 
οτόν Ά γ ιο  Ά νδρία ') Ά ριοτοφ ά νη ν  (Ιτσι 
καλά έλπίζω νά πήγαν οί δικγωνιομοί κ ι’ 
ώς τό τέλος' ναί, είχες καιρό νά μοΟ γρά- 
ψ?1£. άλλ* τώρα πού ήούχασες, γράφε μου 
συχνότερα.) 'Α πόλλω να τον  ΜπεΧβενιε- 
ρε  (καί σδ άργησες νά μοΰ γράψης' οί δυό 
αδτοί ποιηταί είναι έπίσης σπουδαίοι 
άλλά διαφορετικοί' ρώτησε τόν φίλο.σου 
πώς οτέλνουντάι εικόνες πρός δημοσίευση' 
μου στέλνει .συχνά καί ξέρει)· Ν ίλλο  
(θά σου Απαντήσω οτό έρχόμενο)' ’Ακρί
ταν (αύτά θά μοΟ τά γράψης—μαζί μέ 
πολλά άλλα—τώρα που τελείωσαν οί δια
γωνισμοί καί ήσύχααες’) Ά & ανάαιον Διά
κον  (χαίρω πολδ πού Αποφάσισες καί νά 
μοϋ γράφης" αλλά νά έξαικαλουθήοης') 
Ε ιρηνικόν  (βρίσκεις πιό δύοκιολες καί πιό 
πρωτότυπες τις φετεινες μου ’Ασκήσεις ; 
άλλοι τις Βρίσκουν πιέ εύκολες, άλλ' αυ
τό, βλέπεις, ΙξαρταταΓ ή Αποτυχία δέν 
πρέπει νά σέ φοδίζη, ώστε περιμένω Κ α ί  

τό κομμάτι σου γιά τή Σελίδα') Δονκα 
Ύ ορπ έξον  (τά ϊλαβα δλα’ γ ιά  τά κομ
μάτια θά-σοδ πώ άμα τά διαβάσω' τά σκί
τσα κάπως άτεχνα' ή «παραπάνω» 4πάν· 
τησή μου θά έμεινε, φαίνεται, Ιξω, ελ
λείψει χώρου καί θά δημοσιεύτηκε ατό 
έπόμενο' ναί ;)'Ίϋΐδα,Π ίστις- Πατρίς κλπ.

Έ ίς  Ψσ«ς έπιστολάς Ιλαβα μετά τήν 
8 0  Ιουνίου θάπαντήσω στο έρχόμενο.

Π Ν Ε Υ Κ Α Τ ΙΚ Ί Γ  Α Σ Κ Η Σ Ε ΙΣ
ΣΥΝΕΧΕΙΑ τού 291ο« Διαγωνισμού Λύσεων. 

Α ! λ ύ σ ε ις  τ ω ν  »Α σκήσεω ν τ ο ϋ  φ υ λ λ α δ ίο υ  τ ο ύ 
τ ο υ  δ ε κ τ ο ί μ έ χ ρ ι τ ή ς  0 Σ ε π τ ε μ β ρ ίο υ

3 8 7 .  Λ εξίγρ ιφος
Μ υθολογική γυναίκα,
Σύνδεσμος κ«1 αριθμός 
Τ ά  ταίριασαν μ ά ν ι-μ ά ν ι,
Κ ι’ ένας Μ αθητής έφάνη,
Τοΰ Δασκάλου αγαπητός.

£κυριανόπσνλβ 
3 8 8 .  Συλλαβόγριφος  

Γ ρά μ μ α τα  δυό . . . κεφαλαία 
"Αμα κάμουνε παρέα,
Μ πορεί «αί νά μ ετανοιώ σης: 
Κ άτι τα κακό άν οκαρώοης 
"Η  τό  μ ά θη μ α  δέν μ ά θ χ ς ,
"Ο ,τι λένε θ ά  ιό  πάΦ-ης.

Σκυριανέπουλο

Β Λ1ΑΙ1ΛΛΣ12 ΤΩΝ QAI&SS

3 8 9 . Μεταγραμματιαμός
Τρωκτικό σέ ξένη χώρα 
Κυνηγούν γ ιά  τό πετσ ί του.
Μ ’ άν άλλάξγ ή κεφαλή του, 
Π απ ά  ξένο βλέπεις τώρα.

£κυρι«νβπσυλβ 
3 9 0 .  ΑΧνιγμα 

Περιτριγυρισμένοι 
Ά π ο  τ ’ αρσενικό μου.
Σ τα  σπ ίτια  κατοικούν.
Ό λ ’ ο ί δυστυχισμένοι 
Καλό τό θηλυκό μου 
Γ ι’ αυτούς παρακαλοδν.
Κ ι’ άν πης τό  ουδέτερό μου, 
Ό μ ο ιο  μά π ιό  τρανό 
’Α πό τ ’ άροενικό μου.

Σκυριανόπβυλο 
391 . Δικτυιοτόν 

* * * * * * *  = Σ η μ ε ΐο ν  τ. δρίζοντος. 
* ,«  * *
* * * * * * *  = ·Έλλειψις πείρας.
* *  *  *

* * * * * * *  =Μ οδσα.
*  *  *  *

* * * * * * *  —Γ υνα ικ . εργαλεΐον. 
Κ αί «αθέτω ς τά  Ιδια.

Λουλούδι των »Αλπεων
3 9 2 .  Κ ρυπτογραφικόν.

1 2  3 4 '5  β = Ά σ τε ρ ια μ ό ς
2 3 1 4  6 = Κ ό π τε ι «αί τρύπα.
3 2 5 4 5 =Δ ένδρον.
4 1 1 4 5 6 '  = Τ ύ ρ α ννο ς .
5 6 1 5 6 4 5 = Γ υ ν ή  μεγάλη.
0 3 2 4 6 =Τ οΟ  βιβλίου.

'Ηλιβπβρίχοτη 
3 9 3 —3 9 4 . Μεταμορφώσεις

1.—Τό ρόδον δ ι’ εξ μεταμορφώσεων 
νά γΙνη μήλον.

2 .—Ή  Σκόρος δ ι’ Ι |  μεταμορφώ
σεων νά  γίνγι Δήλος. ·Ηλιβ«ερΙχοτη

3 9 5 .  Δημώδες ΙΙρόβΧημα 
Έ ν α ς  χιορτάτης πηγα ίνει στήν άγορώ 

νά  πουλήσρ τις  κόττες του. "Ενας τού 
αγοράζει τ ις  μιοές άπ’ δσες έχει καί

Slovi . Ά λ λ ο ς  τού αγοράζει τ ις  μιβές 
π ' οσες τού Ιμειναν καί μιβή. Καί 

' τρίτος τοΰ άγοράζει τις μισές ά π ’ δσες 
τοΰ εμειναν καί μιβή. Τού χω ριάτη  δέν 
ιο ύ  εμενε άλλη κόττα, ούτε κ ι’ εσφαξε. 
καμμιά. Π όσες εϊχε «αί πόσες πούλησε 
οτόν κ α θ έν α ; Ήλιοπερίχοτί)
396■  ΜιοαΙ λέξεις μ ς ζ ' Ά κ ρ οα τιχ ίίος  

Ai κατωτέρω λέξεις είναι ακριβώς 
τά ήμίστι τ ω ν .Ά μ α  συμπληρωθούν, τά 
τέταρτα αυτών γράμματα θ ’ αποτελό
σουν άρχαίον φ ιλόσοφ ον:

ϋ ιν -α υ ρ -β ελ -ο ζ ιν εφ -ερ α -Κ υ & ο χ ι  
Λουλούδι τ&υ "Αλπεων 

3 9 7 . Τ ριφος  ’Ινδικός 
Ό  «4 (έπ ίθετον), «10 (ουσιαστικόν), 

α’ τ ΐ  (αρθρον), φ8 (ούσιαστικόν), φ ΐ  
(ρήμα), Λουλβοδι τών "Αλπεον

Λ Υ  Σ  ε  i S
ιώ ν Π νενμ . Α σκήσεω ν τον  φύλλ. 1 7

201. Ά δ η ς  (α,δίς).—202. Ό ννξ-νύξ . 
—203. Ζ αχαρίας - καρχαρίας.—204.— 
Λύρα, λίρα, λύρα.—205. 
Θ Ε Ο Ν Σ Ε Β Ο Υ  206. ΤΑΡΣΟΣ 
Ξ  Ρ  I  Ε  ,Α (άστατος, Ράς,
Ο Ρ Χ Ο Μ Ε Ν Ο Σ  στρατός, όρα- 
Ν  Ο  Ω I Α τό ς ) .-2 0 Τ —211.
Σ  I  Μ Ω Ν  Ο Ζ Ο Ν Διά τού Ψ  : #-
Ε  Ε  Ο Ε I  Φ ΐί, Ψαρά, ψ ν-
Β Ε Ν Ι Ζ Ε Λ Ο Σ  *sj. άψίς, ΐπ ο φ . 
Ο  Ο  Ο  Ο Ο - 2 1 2 .  Ι Υ Φ Η -
Υ Α Σ Α Ν Ι Σ Ο Σ  Λ ΙΟ Σ ,ίΤ ίπ οδεέ- 
οτερος, Φ αιδρός, ‘Η δονή ,Λήξις, ’Ισχνός, 
’Οκνηρός, Σ είω )·—213. Μή i j t a l t t i  ε 
παίνους  (μ ΐ Ιπ ’ Ιχη , βπ’ έν οδς).

6 ’Ιουλίου

Μ ΙΚ ΡΑ Ι ΑΓΓΒΛΪΑ1
-------------------- (Μ· ~  424| — --------------
1 "" | αιδάκι μου Γκλάρια, άλήθεια ο’ Α
Χ. Apóssi τό ίνομα Κική ; Κκί δέν τδλ*- 
ytg στή νουνά οου; ΣύΧβια
 1----------- [Μ' — 4 2 5 |---------------------

Α λληλογραφώ μέ μεγάλη τάξη. Αιεό- 
θυνσις : Κυρί« Κούλα Τοακαλάκη, 
Σχαυρσύπολις, διά ΣύΧβια

-------------------[Μ’ — 4 2 6 ]--------------------
ΤΛεζεντά, Τριφύλλι, Καραϊοκάκη, Ιλά- 
J r  βαχβ τετρκδάκια ; ’Απανιήοαχε. Πί- 
οτις—Πατρίς, αλληλογραφοδμ* ; Διεύθυν- 
σ ις: (Μ'—351).

ΆπόΧΧοίν τυΟ Μ π ελβεντίρ ι
--------------------[W  -  497]._____________

Υοιερα ά ιά ...  έΐήσι* περίπου καθυστέ
ρηση, δημοσιεύονιαι άποτελέβματα 

«Πεντάθλου» Βραβεία  : Λύσεων : Σίφου
νας, Μίρτα Φλώρη, Αοξασμ. Άκρωτήρι.— 
ΦιΧολοχικοΕ ι  Ταυρομάχος, Σίφουνας, 
Συριανός. —Μ. Μυστικών ¡Εΰωδία Ρόδου, 
Μικρός Καλλιτέχνης, Σίφουνας.-^Φωτο
γραφίας: ’Ανυπότακτο Ναυτάκι; Σίφου
νας, Ν ίκη.—Γραμματοοήμτον: δέν έλαβα 
αξιόλογα. Πεντα&Χονϊκης : Σίφουνας, 
"ifuiaivoi ι Μόννα Λίζα, Τσάρος, Ά ν 
θος Αδγής, Γελαστός Άντιπλοίαρχος, 
Γερομωραίτης, Ά οπρος, Γλάρος, Πανα· 
γιωτόπουλος, θλιμμένη Μίλωδία.Λοιπούς, 
άλλά καί όλους δπερευχαριστώ.

Σκνριανόστουλο 
Σημ. Αντιγραφές, άουμέτοχες άπαντή- 

σεις, δέν κρίθηκαν. ϋεριμένω διεύθυνση 
βραβευμένων,
-------------------  [Μ' -  428] -------------------

Μ ορφέα—Ε ηρία, γ ιά  βραβερο ευχα
ριστώ θερμά. Σίφουνας

------------------- [Μ' — 429J -------------------

Λόγω άναχωρήοεώς μου διακόπτω προ·' 
σωρινώς άλληλογραφίαν,.

¿Γορφ»ατοπυύλα 
------------------ — ]Μ' —  430]-----------------------

Π ρότυπος δωηανιομός «διά τήν καλύ
τερη έ λ λ τ ^ ή  παροιμία». 5 ώραιό- 

τατα βραβεία. Δικαίωμα: 8 βρχ. Προθε
σμ ία : 31 Αύγοιίστου. άιεύθυνοις : "Ιωνος
11. ’Βξλπίζω στήν συμμετοχή δλων.

Θ ερμή ΙΙατριώτισαα
-------------------- [Μ'ν— 431]--------------------
^^υνεχίζω  τήν αλληλογραφία, άντκλλα» 
¿j-fTi Μικρών Μυστικών κλπ., μέ δλον 
χόν Αιαπλασόκοσμο σχήν νέα μου διεύ
θυνση. Ίωάννην Κ. Μελέντην, Σκυρον.

Τσάρος
-------------------  (Μ* -  43·ί] -̂-----

Διεύθυνσις αΤρεΧΧοεταρίας» —Γελα- 
στοδ Ά ντιπ λο ιά ρχου  ι Αημήτριον 
Γαβαλλάν, Ένωσιν Συνεχαιρισμών Κιάχον.

-------------------  |Μ · -  4 3 3 ] --------------------
\  Α αραθ-ονο-μάχβ, Όλυμπιονίκη, καλώς 

■ ΐ ν ΐή ρ θ α τ ε ί  Σκυριανόπσυλο, πώ ς πάν χά 
εισιτήρια ; ; Νά τά  χιλιάοης! ί—Ά γ ι ,  δχι 
μόνο ϊηιτρέπεται, μά κ α ί., , συνιστάται t 
Ντοϋζε, 2 . Αούξ, έλάβατε .

ΕΘΝΙΚΟΝ ΙΔΕ9ΔΕ2 
  -------- [Μ' — 434 ] ------------------

Δ ιαπΧααύπονλα αλτ ! Ποιό τό ώραιό- 
τερο ψευδώνυμο; [Μ'—308, 392], 

ΕΘΝΙΚΟΝ ΙΔΕΩΔΕΣ
-------------------- [Μ ' -  485]--------------------
«Τ—Τερισκόπιο», πώς μάς βλέπετε Ά -  

X  Ι γ η ,  γράφεις χωρίς Αιεύθυνοη ;
,ΣΚΓΡΙΑΝΟΠΟΓΑΟ


